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BEFORE USING YOUR NEW HEATER, PLEASE CAREFULLY READ 
THROUGH THE FOLLOWING INSTRUCTIONS. KEEP THIS BOOKLET IN 
A SAFE PLACE SO THAT YOU MAY CONSULT IT LATER.

• MODEL NO.: BPT-2000B 5406L-WIFI 
THIS PRODUCT IS ONLY SUITABLE FOR WELL INSULATED SPACES OR OCCASIONAL USE. 
 
WARNING CONTENTS: 

• AFTER REMOVING THE PACKAGING, MAKE SURE THAT THE APPLIANCE IS IN GOOD CONDITION
• THE PACKAGING MATERIALS MAY CONTAIN PLASTIC, NAILS ETC., WHICH MAY BE HAZARDOUS AND 
THEREFORE SHOULD NOT BE LEFT WITHIN THE REACH OF CHILDREN.

WALL MOUNTED HEATER 
INSTRUCTIONS MANUAL WALL MOUNTED HEATER
ORISPLIT2000G WIFI

KEEP THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

Thank you for buying our product. Please read this instruction carefully before operating the 
heater. Keep this operating instruction for future reference. 

1. The heater should be hung on the wall and make the wind outlet down or be placed on flat 
appliance. You must not place it precipitantly or tipsily. 

2. Please do not use the heater in the place where full of combustible or explosive gas. Don’t 
cover the wind outlet. 

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent 
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

4. The heater must not be located immediately below an electrical socket. The electrical socket 
must be equipped with earth wire, its capacity should be 250V~10A or exceed 250V~10A. The 
socket and the power plug should be in good connecting condition. 

5. If nobody is in using or you are repairing the heater, please pull off the plug. 

6. Please don’t touch the heater by the wet hand or other conductor. 

7. If motor is not working properly, please stop it immediately.  
 
During using the heater, please do not open the door or window continually otherwise it will 
influence the heating effect. 

8. If want to shut off the heater, press the on/off switch to off, then the heater will keep the fan 
working 30 seconds until it blowing out cool wind, then the heater will stop working, and you 
may pull off the plug. 

9. Please remove the baffle before using the remote control. 

10. If don’t use remote control, please put the insulation paper back into the remote con-
trol to ensure that the battery power is enough. 

11. The heater must be installed at least 2 m above the floor. 

12. If the heater needs repair, please ask for special person or our company authorized 
maintenance department. 

13. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. 

14. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 

15. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the applian-
ce provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall 
not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 

16. CAUTION —some parts of this product can become very hot and cause burns. Particu-
lar attention has to be given where children and vulnerable people are present.
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Model Name Voltage Power

AC220-240V  50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

SPECIFICATIONS

INSTALLING THE DEVICE   

THE HEATER SHALL BE INSTALLED AND USED ACCORDING 
TO THE SAFE STANDARD.

To avoid all dangers, follow the safety instructions.
- The installation must be done by the service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 
- Important! Make sure that there are no electric cables or other installations (for example water 
pipes) near the drill holes. Make sure that the appliance is securely and vertically fitted to the 
wall.
Get two holes on the wall 2 m above the floor and near the corner more 25 mm, be sure to make 
the diameter just as same as the expanding pipe. Fix two screws on the expanding pipe, keep 
the tips of the screws out for 10mm, and hang up the machine after the screws are fixed enough.
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OPERATION INSTRUCTION

1. Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the electrical supply in your 
area matches that on the rating label on the unit.
2. Carefully remove the heater from the plastic bag and the carton.
3. Place the heater on a firm level surface ,setting the master but-
ton to “-”position.plug the cord set into a AC220-240V electrical outlet,wi-
th “BEE” sounds the “Power”light is on and the heater will shows the room temperature. 
 
 
1.SET TIME 
WEEK Press “Set” button again,“Mo”light twinkle ,press “            two buttons set the week from 
Mo--Su (Mo=Monday...Su=Sunday ect.)

HOUR  Press “Set” button one time,LED display front “00” twinkle, press“       two bu-
ttons set the Hours from 01--00(01=1 o’clock,02=2 o’clock...00=24 o’clock ect.) 

MINUTE Press “Set” button again,LED display behind “00” twinkle, press “                 two buttons set 
the minutes from 00--59(01=1 Minute,02=2 Minute ect.)

2.GENERAL USING OPERATION

1. Turn the heater ON by pressing remote control the ON/OFF button ,the unit will  
blow the cold air .

2. Pressing the “MODE” button on remote control ,the unit will blow the warm air and   
will light on.

3. Pressing the “MODE” button second times on remote control,the unit will blow the hot air and  
 
the    will light on

4. Pressing the “MODE” button Three times on remote control,the unit will blow the cold air 

5. Pressing the “Swing” button,the heater will be swing the blade up and down

PS:For smart operate,customer only press the one start button near about master button,the 
heater will working with hot air and Swing function.

3.24H Timer FUNCTION 

1. Press “       ” button ,set the timer up to 24 hours,keep press “        ” button to increase the hours 
from 00--24(00=close,01=1hour,02=2 hours...24=24 hours  ect.) and the “        ” light is on.

PS:set as “00” means no set timer ,the “        ” light is off.

4.THERMOSTAT INSTRUCTIONS

1. To adjust temperature,press the “                ” to set the desired temperature and the temperature 
set from 10°to 49°

2. When the air temperature drops 2 degree below the set temperature,the heater will start 
heating with ”I/W”(1000W).

3. When the air temperature drops 4 degree below the set temperature ,the heater will start 
heating with”II/H”(2000W).

4.  When the air temperature high 1 degree or ≤ the set temperature,the heater will blow   

the cold air .
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5.  WINDOW OPEN FUNCTION
1.Press “         ” button, the “          ” light is on.The appliance is working as smart saving energy mo-
dels.(In this function,the appliance is check and record environment temperature in immediately.
It will stop working,when the appliance check the environment are drop ≥ 3 °C within 1 minute.The 
user should restart the appliance with “ON/OFF” button)
2.Press “      ” button again, the “        ” light is off. Window Open Function is closed.

6.CHILD-LOCK FUNCTION 

1.Press “         ” button, the heater light is off (except power light),he child lock function is activated.

Press “         ” button again, the heater light is on,the child lock function is cancelled.

7. WIFI FUNCTION

Connection by WIFI

1.Use your phone to scan the QR code below or 

search “Tuya Smart” in Application on market to 

download and install the App.

2.Select your country code, enter the cellphone 

number and tap “Get” to get a message containing 

verification on code. 

PS: Two ways to add the device 

A.Bluetooth,

A.1 When the product is working, keep the Bluetooth on, open the “Tuya Smart”, a link will pop out 
and then click “ADD” as shown in the picture A

PIC A PIC B
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A.2 There is no such situation as A.1,,Press “Add Device”,as shown in pic B

Then please click “Add” in the head of you screen, Then the screen will shown as pic D,enter 
password, And then the scree will shown as Pic7,Now you can use the device ,The operation 
method is as follow Pic 7

B:WIFI(Bluetooth is not enabled.

3.Select The product category “Small Home Appliance” then select “Heater”symbol.

4.Enter the verification on code in the message and tap“Login” to login the App.

5.Switch on the product and make sure the product is in WIFI covered environment. The indi-
cator light will rapidly blinks. If the indicator light do not rapidly blinks, please press “One start 
Button ”for 5 seconds and the product will have “bi” sound,then go to the App, tap “add device”, 
as shown in the picture 1,

A) Press “Add Device”,as shown in pic 2

B) Choose “All Devices”as shown in pic 3

C) Press the “confirm indicator rapidly blinks” when the indicating light on device rapidly blinks,as 
shown in pic 4

D) Input password of WIFI and then confirm,as shown in pic 5

Wait for the APP to connect with the device until it is connected succesfully .as shown in pic 6 

OPERATION BY WIFI

1.U can operate the device by mobile under WIFI or 4G LTE environment, as shown in the picture7 

2.Press Switch ,you can turn on/off the heater

3.Press Level will shown in the picture8

4.Press Countdown Timer will shown in picture9

5.Press Settings will shown in picture10

PIC C PIC D
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PIC 1

PIC 5

PIC 2

PIC 6

PIC 9

PIC 3

PIC 7

PIC 10

PIC 4

PIC 8
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PS:
Light:Control the light in the display window
Open window:window open function as above
Swing: Louver swing up and down
Timer: Weekly timer

2.Select “Timer” button to operation:

A)Press the “Add schedule”,as shown in pic 11

B)U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 

C)Press the “Save”button in top right corner,to save this during “stop or start” weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

D)Once again operation to set the next during “stop or start” weekly timer.

E)Press the” <”button in top left corner,to check the record what u set.

F)Touch the record and slide to left,u can Delete it.as shown in pic 13

Operating sound
The appliance emits a beep upon each operation setting.

PIC 11 PIC 12 PIC 13
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CONTROL PANEL VIEW

REMOTE CONTROL VIEW:

1.”       ”  Main power button
2.“24H”      Setting timer from 1-24 hours
3.“MODE”    COLD,WARM,HOT 3 setting for selection
4.“SWING”   Louver swing up and down
5.“LOCK”    Child-Lock function for heater 
6.“AUTO”    Window Open Function
7.“SET”      Set real time   
8.“+”         Increase 
9.“-”         Decrease

1.Remote control, please use Lithium battery CR2025 3V.
2.The remote control power button is labeled as such

PS: After the machine is started up, when the heating function is not turned on, it will be shut 
down directly. The product will not go into the process of shutdown waiting for 30 seconds, but 
will go into the standby state directly
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ENVIRONMENT 

Meaning of the crossed-out wheeled dustbin:

  Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate  
  collection facilities. Contact your local council for information regarding the collection  
  systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into 
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

OVERHEAT PROTECTION

CLEANING & MAINTENANCE

This heater is protected with an overheat protection that switches off the appliance automa-
tically in case of overheating. For example: due to the total or partial obstruction of the vents. 
In this case, unplug the appliance, wait about 30 seconds for it to cool and remove the object 
which is obstructing the vents. Then switch it back on as described above. The appliance should 
now operate normally. If the problem persist, please contact Customer Service for assistance. 

 • Before undertaking any cleaning or maintenance on the appliance, disconnect it from the 
power supply.
 • For cleaning it is recommended to use a soft moist rag and neutral detergent. Do not use an 

abrasive cloth or devices which could affect the appearance of the appliance. Check that the 
hot air outlet and the ventilation inlet are free of dust and dirt. 
 • During cleaning, be careful not to touch the heating elements.
 • To open the filter on the back for cleaning, press the top of plastic net at back.
 • In case of breakdown and/or poor functioning of the appliance, disconnect the appliance 

from the power supply and contact an authorised repairer. 
 
NOTE: As a result of continual improvements, the design and specifications of the product 
within may differ slightly to the unit illustrated on the packaging.
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ANTES DE UTILIZAR SU NUEVA ESTUFA, LEA ATENTAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES. CONSERVE ESTE FOLLETO EN UN 
LUGAR SEGURO PARA PODER CONSULTARLO POSTERIORMENTE.

• NÚMERO DE MODELO BPT-2000B 5406L-WIFI 
ESTE PRODUCTO SÓLO ES ADECUADO PARA ESPACIOS BIEN AISLADOS O PARA USO OCASIONAL. 
 
CONTENIDO DE LAS ADVERTENCIAS: 

• DESPUÉS DE RETIRAR EL EMBALAJE, ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO ESTÁ EN BUENAS 
CONDICIONES
• LOS MATERIALES DE EMBALAJE PUEDEN CONTENER PLÁSTICO, CLAVOS, ETC., QUE PUEDEN SER 
PELIGROSOS Y, POR LO TANTO, NO DEBEN DEJARSE AL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

CALENTADOR DE PARED 
INSTRUCCIONES MANUAL CALENTADOR DE PARED
ORISPLIT2000G WIFI

SIGA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Gracias por comprar nuestro producto. Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de 
utilizar la estufa. Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas. 

1. La estufa debe colgarse de la pared y hacer que el viento salga hacia abajo o colocarse 
sobre un aparato plano. No debe colocarse de forma precipitada o inclinada. 

2. Por favor, no utilice la estufa en lugares donde haya gases combustibles o explosivos. No 
cubra la salida de aire. 

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente 
de servicio o una persona con cualificación similar con el fin de evitar un peligro. 

4. La estufa no debe estar situada inmediatamente debajo de una toma de corriente eléc-
trica. La toma de corriente debe estar equipada con toma de tierra, su capacidad debe ser 
de 250V~10A o superior a 250V~10A. La toma de corriente y el enchufe deben estar en buenas 
condiciones de conexión. 

5. Si no hay nadie utilizando o está reparando la estufa, por favor desconecte el enchufe. 

6. Por favor no toque la estufa con la mano mojada u otro conductor. 

7. Si el motor no funciona correctamente, por favor párelo inmediatamente.  
 
Durante el uso de la estufa, por favor no abra la puerta o la ventana continuamente, de lo 
contrario influirá en el efecto de calentamiento. 

8. Si desea apagar la estufa, pulse el interruptor de encendido / apagado en off, entonces 
la estufa mantendrá el ventilador funcionando 30 segundos hasta que sople viento fresco, 
entonces la estufa dejará de funcionar, y usted puede desconectar el enchufe. 

9. Por favor, retire el deflector antes de utilizar el mando a distancia. 

10. Si no utiliza el mando a distancia, por favor, ponga el papel aislante de nuevo en el 
mando a distancia para asegurarse de que la energía de la batería es suficiente. 

11. La estufa debe instalarse a una altura mínima de 2 m sobre el suelo. 

12. Si la estufa necesita reparación, póngase en contacto con personal especializado o 
con el departamento de mantenimiento autorizado de nuestra empresa. 

13. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
mientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

14. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén conti-
nuamente supervisados. 

15. Los niños de edades comprendidas entre los 3 y los 8 años sólo deben encender y 
apagar el aparato si éste ha sido colocado o instalado en su posición de funcionamiento 
normal prevista y si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños a partir de 3 años y menores de 8 no 
deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del usuario. 

16. PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y provo-
car quemaduras. Debe prestarse especial atención en presencia de niños y personas vulnera-
bles.
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Nombre del modelo Tensión Potencia

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

ESPECIFICACIONES

INSTALACIÓN DEL DISPOSITIVO  

EL CALEFACTOR SE INSTALARÁ Y UTILIZARÁ DE ACUERDO 
CON LA NORMA DE SEGURIDAD.

Para evitar peligros, siga las instrucciones de seguridad.
- Para evitar riesgos, la instalación debe ser realizada por el servicio técnico o por personal 
cualificado. 
- Importante Asegúrese de que no haya cables eléctricos ni otras instalaciones (por ejemplo, 
tuberías de agua) cerca de los orificios de perforación. Asegúrese de que el aparato está fijado 
de forma segura y vertical a la pared.
Haga dos agujeros en la pared a 2 m por encima del suelo y cerca de la esquina de más de 25 
mm, asegúrese de que el diámetro es el mismo que el del tubo expansor. Fije dos tornillos en el 
tubo de expansión, mantenga las puntas de los tornillos fuera de 10 mm, y cuelgue la máquina 
después de que los tornillos estén suficientemente fijados.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Antes de insertar el enchufe en una toma de corriente, asegúrese de que el suministro eléctri-
co de su zona coincide con el de la etiqueta de características de la unidad.
2. Saque con cuidado el calefactor de la bolsa de plástico y de la caja de cartón.
3. Coloque el calefactor en una superficie nivelada y firme, coloque el botón principal en la 
posición "-". Conecte el cable a una toma de corriente de 220-240 V CA, cuando sue-
ne "BEE" se encenderá la luz "Power" y el calefactor mostrará la temperatura ambiente. 
 
 
1AJUSTE LA HORA 
SEMANA Pulse el botón "Set" de nuevo, la luz "Mo" parpadea, pulse               para ajustar la se-
mana de Mo--Su (Mo=Lunes...Su=Domingo ect.)

HORA Pulse el botón "Set" una vez, la pantalla LED frontal "00" parpadea, pul-
se            para ajustar las horas de 01--00(01=1 en punto, 02=2 en punto....00=24 horas ect.) 

MINUTO Pulse el botón "Set" de nuevo, la pantalla LED detrás de "00" parpadea, pulse                                 
p            para ajustar los minutos de 00--59(01=1 Minuto,02=2 Minuto ect.)

2.USO GENERAL FUNCIONAMIENTO

1. Encienda la estufa pulsando el botón ON/OFF del mando a distancia, la unidad  
soplará aire frío.

2. Pulsando el botón "MODE" del mando a distancia, la unidad soplará aire caliente y  
se encenderá.

3. Al pulsar el botón "MODE" dos veces en el mando a distancia, la unidad soplará aire caliente 
y se encenderá

4. Al pulsar el botón "MODE" tres veces en el mando a distancia, la unidad soplará aire frío 

5. Al pulsar el botón "Swing", la estufa oscilará hacia arriba y hacia abajo

PS: Para un funcionamiento inteligente, el cliente sólo tiene que pulsar el botón de inicio cerca 
del botón principal, la estufa funcionará con aire caliente y la función Swing.

3.24H Timer FUNCTION 

1. Pulse el botón " ", ajuste el temporizador hasta 24 horas, mantenga pulsado el botón        para 
aumentar las horas de 00--24 (00=cerrar,01=1hora,02=2 horas...24=24 horas ect.) y la luz          se 
encenderá.

PS:ajustado como "00" significa que no hay temporizador ajustado, la luz          está apagada.

4.THERMOSTAT INSTRUCTIONS

1. Para ajustar la temperatura, pulse el botón "            ". 1. Para ajustar la temperatura, pulse " " 
para ajustar la temperatura deseada y la temperatura se ajustará de 10° a 49°

2. Para ajustar la temperatura, pulse " " para ajustar la temperatura deseada y la temperatura 
se ajustará de 10° a 49°  2. Cuando la temperatura del aire descienda 2 grados por debajo de la 
temperatura ajustada, el calefactor empezará a calentar con "I/W" (1000W).

3. Cuando la temperatura del aire descienda 4 grados por debajo de la temperatura ajustada, 
el calefactor empezará a calentar con "II/H" (2000W).

4. Cuando la temperatura del aire suba 1 grado o ≤ la temperatura ajustada, el calefactor so-
plará el aire frío.
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5.  5.FUNCIÓN DE APERTURA DE VENTANAS
1.Pulse el botón "    ", la luz "        " se encenderá y el aparato funcionará como un modelo inte-
ligente de ahorro de energía. (En esta función, el aparato comprobará y registrará la tempe-
ratura ambiente inmediatamente y dejará de funcionar cuando el aparato compruebe que la 
temperatura ambiente desciende ≥ 3 °C en 1 minuto. El usuario deberá reiniciar el aparato con 
el botón "ON/OFF")
2.Pulse de nuevo el botón "      ", la luz "       " se apagará. La función de apertura de ventanas 
está cerrada.

6.FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS 

1.Pulse el botón " Lock ", la luz de la calefacción se apaga (excepto la luz de encendido), la fun-
ción de bloqueo para niños se activa.

Pulse el botón " Lock " de nuevo, la luz de la calefacción se enciende, la función de bloqueo para 
niños se cancela.

Conexión por WIFI

1.Utilice su teléfono para escanear el código QR que aparece a continuación o 

busque "Tuya Smart" en Application on market para 

descargar e instalar la aplicación.

2.Seleccione el código de su país, introduzca el número de teléfono móvil 

y pulse "Get" para obtener un mensaje con 

verificación del código. 

PD: Dos formas de añadir el dispositivo 

A.Bluetooth,

A.1 Cuando el producto esté funcionando, mantén el Bluetooth encendido, abre el "Tuya 
Smart", aparecerá un enlace y pulsa "ADD" como se muestra en la imagen A

FOTO A FOTO B
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A.2 No existe la misma situación que en A.1, pulse "Add Device", como se muestra en la imagen B.

A continuación, haga clic en "Añadir" en la parte superior de la pantalla. Aparecerá la imagen D, 
introduzca la contraseña y, a continuación, aparecerá la imagen 7. Ya puede utilizar el disposi-
tivo. El método de funcionamiento es el siguiente Imagen 7

B: WIFI (Bluetooth no está activado.
3. Seleccione la categoría de producto "Pequeño electrodoméstico" y, a continuación, seleccio-
ne el símbolo "Calentador".Seleccione la categoría de producto "Pequeños electrodomésticos" 
y, a continuación, seleccione el símbolo "Calentador".
4. Introduzca el código de verificación que aparece en el mensaje y pulse "Iniciar sesión" para 
iniciar sesión en la aplicación.
5. Encienda el producto y asegúrese de que se encuentra en un entorno con cobertura WIFI. La 
luz indicadora parpadeará rápidamente. Si la luz indicadora no parpadea rápidamente, pulse 
"One start Button" durante 5 segundos y el producto emitirá un sonido "bi", después vaya a la 
App, pulse "add device", como se muestra en la imagen 1,
A) Pulse "Add Device",como se muestra en la imagen 2
B) Elija "All Devices" como se muestra en la imagen 3
C) Pulse "confirm indicator rapidly blinks" cuando la luz indicadora del dispositivo parpadee 
rápidamente, como se muestra en la imagen 4
D) Introduzca la contraseña de WIFI y confirme, como se muestra en la imagen 5
Espere a que la APP se conecte con el dispositivo has-
ta que se conecte correctamente.tal y como se muestra en la imagen 6 

FUNCIONAMIENTO POR WIFI
1.Puede utilizar el dispositivo con el móvil a través de WIFI o 4G LTE, tal y como se muestra en la 
imagen 7 
2.Pulse el interruptor para encender o apagar el calefactor
3.Pulse Level tal y como se muestra en la imagen 8
4.Pulse Countdown Timer tal y como se muestra en la imagen 9
5.Pulse Settings tal y como se muestra en la imagen 10.

FOTO C PIC D
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FOTO 1

FOTO 5

FOTO 2

FOTO 6

FOTO 9

FOTO 3

FOTO 7

FOTO 10

FOTO 4

FOTO 8
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PS:
Luz: Controla la luz de la ventana de visualización
Abrir ventana: Función de apertura de ventana como en el caso anterior
Oscilación: Louver swing up and down
Timer: Temporizador semanal

A)Pulse "Add schedule", como se muestra en la imagen 11

B)Puede elegir el temporizador semanal y el temporizador que desee a través de Repeat y 
Switch, por favor tenga en cuenta que debe mantener la temperatura ajustada más alta que la 
temperatura actual cuando encienda la unidad 

C)Pulse el botón "Save" en la esquina superior derecha, para guardar esto durante la operación 
del temporizador semanal "stop or start", como se muestra en la imagen 12.

D) Vuelva a pulsar el botón "Stop or Start" del temporizador semanal para ajustar el siguiente 
valor.

E) Pulse el botón " <" en la esquina superior izquierda para comprobar el valor ajustado.

F) Toque el valor y deslícelo hacia la izquierda para borrarlo, tal y como se muestra en la imagen 
13.

Sonido de funcionamiento
El aparato emite un pitido en cada ajuste de funcionamiento.

FOTO 11 FOTO 12 FOTO 13
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VISTA DEL PANEL DE CONTROL

VISTA DEL MANDO A DISTANCIA:

1."       " Botón principal de encendido
2."24H" Ajuste del temporizador de 1-24 horas
3."MODE" COLD,WARM,HOT 3 ajustes para la selección
4."SWING"  Oscilación de la persiana hacia arriba y 
hacia abajo
5. "LOCK" Función de bloqueo para niños para el cale-
factor"BLOQUEO"  Función de bloqueo para niños del 
calefactor 
6."AUTO" Función de apertura de la ventana
7."AJUSTAR"  Ajustar tiempo real 
8."+" Aumentar 
9."-" Disminuir

1.Mando a distancia, utilice pila de litio CR2025 3V.
2.El botón de encendido del mando a distancia está etiquetado así

PS: Después de poner en marcha la máquina, si la función de calefacción no está activada, se 
apagará directamente. El producto no entrará en el proceso de apagado esperando 30 segun-
dos, sino que pasará directamente al estado de espera.
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MEDIO AMBIENTE 

Significado del cubo de basura con ruedas tachado:

  No elimine los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar, utilice las ins-
talaciones de recogida selectiva    . Póngase en contacto con su ayun-
tamiento para obtener información sobre los sistemas de recogida    dispo-
nibles.
Si los aparatos eléctricos se eliminan en vertederos o escombreras, las sustancias peligrosas 
pueden filtrarse a las aguas subterráneas e introducirse en la cadena alimentaria, perjudicando 
su salud y bienestar.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Este calefactor está protegido con una protección contra sobrecalentamiento que desconecta 
el aparato automáticamente en caso de sobrecalentamiento. Por ejemplo: debido a la obs-
trucción total o parcial de las rejillas de ventilación. En este caso, desenchufe el aparato, espere 
unos 30 segundos a que se enfríe y retire el objeto que obstruye las rejillas de ventilación. A 
continuación, vuelva a encenderlo como se ha descrito anteriormente. El aparato debería fun-
cionar con normalidad. Si el problema persiste, póngase en contacto con el Servicio de Atención 
al Cliente. 

 • Antes de realizar cualquier operación de limpieza o mantenimiento en el aparato, desconéc-
telo de la red eléctrica.
 • Para la limpieza se recomienda utilizar un trapo suave y húmedo y detergente neutro. No uti-

lice trapos abrasivos o dispositivos que puedan alterar el aspecto del aparato. Compruebe que 
la salida de aire caliente y la entrada de ventilación estén libres de polvo y suciedad. 
 • Durante la limpieza, tenga cuidado de no tocar los elementos calefactores.
 • Para abrir el filtro de la parte posterior para su limpieza, presione la parte superior de la red 

de plástico de la parte posterior.
 • En caso de avería y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la red eléctrica y 

póngase en contacto con un reparador autorizado. 
 
NOTA: Como resultado de las continuas mejoras, el diseño y las especificaciones del producto 
en su interior pueden diferir ligeramente de la unidad ilustrada en el embalaje.
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ABANS D'UTILITZAR LA VOSTRA NOVA ESTUFA, LLEGIU ATENTAMENT 
LES INSTRUCCIONS SEGÜENTS. CONSERVI AQUEST FULLET EN UN 
LLOC SEGUR PER PODER CONSULTAR-LO POSTERIORMENT.

• NOMBRE DE MODEL BPT-2000B 5406L-WIFI
• AQUEST PRODUCTE NOMÉS ÉS ADEQUAT PER A ESPAIS BEN AÏLLATS O PER A ÚS OCASIONAL.
• 
• CONTINGUT DELS ADVERTIMENTS:
• 
• DESPRÉS DE RETIRAR L'EMBALATGE, ASSEGUREU-VOS QUE L'APARELL ESTIGUI EN BONES 
CONDICIONS
• ELS MATERIALS D'EMBALATGE PODEN CONTENIR PLÀSTIC, CLAUS, ETC., QUE PODEN SER 
PERILLOSOS I, PER TANT, NO S'HAN DE DEIXAR A L'ABAST DELS NENS.

ESCALFADOR DE PARET
INSTRUCCIONS MANUAL ESCALFADOR DE PARET
ORISPLIT2000G WIFI

SEGUIU ATENTAMENT AQUESTES INSTRUCCIONS
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INSTRUCCIONS IMPORTANTS

1. Gràcies per comprar el nostre producte. Llegiu atentament aquestes instruccions abans 
d'utilitzar l'estufa. Deseu aquest manual d'instruccions per a futures consultes.

2. L'estufa s'ha de penjar de la paret i fer que el vent surti cap avall o col·locar-se sobre un 
aparell pla. No s'ha de col·locar de manera precipitada o inclinada.

3. Si us plau, no utilitzeu l'estufa a llocs on hi hagi gasos combustibles o explosius. No cobriu la 
sortida d'aire.

4. Si el cable dalimentació està danyat, ha de ser substituït pel fabricant o el seu agent de 
servei o una persona amb qualificació similar per evitar un perill.

5. L'estufa no ha d'estar immediatament sota una presa de corrent elèctric. La presa de corrent 
ha d'estar equipada amb presa de terra, la seva capacitat ha de ser de 250V~10A o superior a 
250V~10A. La presa de corrent i l'endoll han d'estar en bones condicions de connexió.

6. Si no hi ha ningú utilitzant o està reparant l'estufa, si us plau desconnecteu l'endoll.

7. Si us plau no toqueu l'estufa amb la mà mullada o un altre conductor.

8. Si el motor no funciona correctament, si us plau pari'l immediatament. 

9. Durant lús de lestufa, si us plau no obriu la porta o la finestra contínuament, en cas contrari 
influirà en lefecte descalfament.

10. Si voleu apagar l'estufa, premeu l'interruptor d'encesa / apagat en off, llavors l'estufa 
mantindrà el ventilador funcionant 30 segons fins que bufi vent fresc, llavors l'estufa deixarà de 
funcionar, i podeu desconnectar l'endoll.

11. Si us plau, traieu el deflector abans d'utilitzar el comandament a distància.

12. Si no utilitzeu el comandament a distància, si us plau, poseu el paper aïllant de nou en 
el comandament a distància per assegurar-se que lenergia de la bateria és suficient.

13. L'estufa s'ha d'instal·lar a una alçada mínima de 2 m sobre el terra.

14. Si l'estufa necessita reparació, poseu-vos en contacte amb personal especialitzat o 
amb el departament de manteniment autoritzat de la nostra empresa.

15. Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capa-
citats físiques, sensorials o mentals reduïdes o amb manca dexperiència i coneixements si han 
rebut supervisió o instruccions sobre lús de laparell de forma segura i comprenen els perills 
que comporta . Els nens no han de jugar amb laparell. La neteja i el manteniment per part de 
lusuari no han de ser realitzats per nens sense supervisió.

16. Els nens menors de 3 anys s'han de mantenir allunyats a no ser que estiguin contínua-
ment supervisats.

17. Els nens d'edats compreses entre els 3 i els 8 anys només han d'encendre i apagar l'aparell 
si aquest ha estat col·locat o instal·lat en la seva posició de funcionament normal prevista i si 
han estat supervisats o instruïts sobre l'ús de l'aparell de manera segura i comprenen els perills 
que comporta. Els nens a partir de 3 anys i menors de 8 no han d'endollar, regular i netejar 
l'aparell ni fer el manteniment de l'usuari.

18. ATENCIÓ - Algunes parts d'aquest producte es poden escalfar molt i provocar crema-
des. S'ha de prestar una atenció especial en presència de nens i persones vulnerables.
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Nombre del modelo Tensión Potencia

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

ESPECIFICACIONES

INSTAL·LACIÓ DEL DISPOSITIU

EL CALEFACTOR S'INSTAL·LARÀ I S'UTILITZARÀ D'ACORD 
AMB LA NORMA DE SEGURETAT.

Per evitar perills, seguiu les instruccions de seguretat.
- Per evitar riscos, la instal·lació ha de ser realitzada pel servei tècnic o per personal qualificat. 
- Important Assegureu-vos que no hi hagi cables elèctrics ni altres instal·lacions (per exemple, 
canonades d'aigua) a prop dels orificis de perforació. Assegureu-vos que laparell està fixat de 
forma segura i vertical a la paret.
Feu dos forats a la paret a 2 m per sobre del terra i prop de la cantonada de més de 25 mm, 
assegureu-vos que el diàmetre és el mateix que el del tub expansor. Fixeu dos cargols al tub 
d'expansió, mantingueu les puntes dels cargols fora de 10 mm, i pengeu la màquina després que 
els cargols estiguin suficientment fixats.
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INSTRUCCIONS DE FUNCIONAMENT

1. Abans d'inserir l'endoll en una presa de corrent, assegureu-vos que el subministrament elèctric 
de la vostra zona coincideix amb el de l'etiqueta de característiques de la unitat.
2. Traieu amb cura el calefactor de la bossa de plàstic i de la caixa de cartró.
3. Col·loqueu el calefactor en una superfície anivellada i ferma, col·loqueu el botó principal a la 
posició "-". Connecteu el cable a una presa de corrent de 220-240 V CA, quan soni "BEE" s'en-
cendrà la llum "Power" i el calefactor mostrarà la temperatura ambient.

 
AJUSTEU L'HORA 
SETMANA Premeu el botó "Set" de nou, la llum "Mo" parpelleja, premeu -/+per ajustar la setmana 
de Mo--Su (Mo=Dilluns...Su=Diumenge ect.)

HORA Premeu el botó Set una vegada, la pantalla LED frontal "00" parpelleja, premeu -/+ per 
ajustar les hores de 01--00(01=1 en punt, 02=2 en punt....00=24 hores ect .)

MINUT Premeu el botó "Set" de nou, la pantalla LED darrere de "00" parpelleja, premeu -/+ per 
ajustar els minuts de 00-59(01=1 Minuto,02=2 Minuto ect.)

2.Ús general FUNCIONAMENT
Enceneu l'estufa prement el botó ON/OFF del comandament a distància, la unitat 
bufarà aire fred.
Prement el botó "MODE" del comandament a distància, la unitat bufarà aire calent i 
s'encendrà.
En prémer el botó "MODE" dues vegades al comandament a distància, la unitat bufarà aire 
calent i s'encendrà
En prémer el botó "MODE" tres vegades al comandament a distància, la unitat bufarà aire fred 

En prémer el botó "Swing", l'estufa oscil·larà cap amunt i cap avall

PS: Per a un funcionament intel·ligent, el client només ha de prémer el botó dinici a prop del 
botó principal, lestufa funcionarà amb aire calent i la funció Swing.

3.24H Timer FUNCTION 

1. Premeu el botó 24h ajusteu el temporitzador fins a 24 hores, manteniu premut el botó per aug-
mentar les hores de 00-24 (00=tancar,01=1hora,02=2 hores...24=24 hores ect.) i la llum            s'en-
cendrà.

PS:ajustat com a "00" significa que no hi ha temporitzador ajustat, la llum          està apagada.

4.INSTRUCCIONS DEL TERMOSTAT

1. Per ajustar la temperatura, premeu el botó -/+. 1. Per ajustar la temperatura, premeu -/+ per 
ajustar la temperatura desitjada i la temperatura s'ajustarà de 10° a 49°

2. Per ajustar la temperatura, premeu -/+ per ajustar la temperatura desitjada i la temperatura 
s'ajustarà de 10° a 49° 2. Quan la temperatura de l'aire baixi 2 graus per sota de la temperatura 
ajustada, el calefactor començarà a escalfar amb "I/W" (1000W).

3. Quan la temperatura de l'aire baixi 4 graus per sota de la temperatura ajustada, el calefactor 
començarà a escalfar amb “II/H” (2000W).

4. Quan la temperatura de l'aire pugi 1 grau o ≤ la temperatura ajustada, el calefactor bufarà 
l'aire fred.
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5.FUNCIÓ D'OBERTURA DE FINESTRES
1.Premeu el botó AUTO, la llum "      " s'encendrà i l'aparell funcionarà com un model intel·ligent 
d'estalvi d'energia. (En aquesta funció, l'aparell comprovarà i enregistrarà la temperatura am-
bient immediatament i deixarà de funcionar quan l'aparell comprovi que la temperatura am-
bient baixa ≥ 3 °C en 1 minut. L'usuari haurà de reiniciar l'aparell amb el botó "ON/OFF")
2.Premeu de nou el botó AUTO la llum "      " s'apagarà. La funció dobertura de finestres està 
tancada.

6.FUNCIÓ DE BLOQUEIG PER A NENS

1.Premeu el botó " Lock ", la llum de la calefacció s'apaga (excepte la llum d'encesa), la funció de 
bloqueig per a nens s'activa.

Premeu el botó " Lock " de nou, la llum de la calefacció s'encén, la funció de bloqueig per a nens 
es cancel·la.

Connexió per WIFI

1.Utilitzeu el telèfon per escanejar el codi QR que 
apareix a continuació o 

cerqueu "Ta Smart" a Application on market per 

descarregar i instal·lar l'aplicació.

2.Seleccioneu el codi del vostre país, introduïu el nú-
mero de telèfon mòbil 

i premeu "Get" per obtenir un missatge amb verifica-
ció del código. 

PD: Dues maneres d'afegir el dispositiu

A.Bluetooth,

A.1 Quan el producte estigui funcionant, mantingues el Bluetooth encès, obre el "Ta Smart", 
apareixerà un enllaç i prem "ADD" com es mostra a la imatge A

FOTO A FOTO B
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A.2 No hi ha la mateixa situació que a A.1, premeu "Add Device", com es mostra a la imatge B.

A continuació, feu clic a "Afegir" a la part superior de la pantalla. Apareixerà la imatge D, intro-
duïu la contrasenya i, a continuació, apareixerà la imatge 7. Ja podeu utilitzar el dispositiu. El 
mètode de funcionament és el següent Imatge 7

B: WIFI (Bluetooth no està activat.

3. Seleccioneu la categoria de producte "Petit electrodomèstic" i, a continuació, seleccioneu el 
símbol "Escalfador". Seleccioneu la categoria de producte "Petits electrodomèstics" i, a conti-
nuació, seleccioneu el símbol "Escalfador".

4. Introduïu el codi de verificació que apareix al missatge i feu clic a "Inicia la sessió" per iniciar 
sessió a l'aplicació.

5. Engegueu el producte i assegureu-vos que es troba en un entorn amb cobertura WIFI. La llum 
indicadora parpellejarà ràpidament. Si la llum indicadora no parpelleja ràpidament, premeu 
"One start Button" durant 5 segons i el producte emetrà un so "bi", després aneu a l'App, premeu 
"add device", com es mostra a la imatge 1,

A) Premeu "Add Device", com es mostra a la imatge 2

B) Trieu "All Devices" com es mostra a la imatge 3

C) Premeu "confirm indicator rapidly blinks" quan la llum indicadora del dispositiu parpellegi ràpi-
dament, com es mostra a la imatge 4

D) Introduïu la contrasenya de WIFI i confirmeu, com es mostra a la imatge 5

Espereu que l'APP es connecti amb el dispositiu fins que es connecti correctament. tal com es 
mostra a la imatge 6

FUNCIONAMENT PER WIFI

1.Podeu utilitzar el dispositiu amb el mòbil a través de WIFI o 4G LTE, tal com es mostra a la 
imatge 7 

2.Premeu l'interruptor per encendre o apagar el calefactor

3.Premeu Level tal com es mostra a la imatge 8

4.Premeu Countdown Timer tal com es mostra a la imatge 9

5.Premeu Settings tal com es mostra a la imatge 10.

FOTO C PIC D
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FOTO 1

FOTO 5

FOTO 2

FOTO 6

FOTO 9

FOTO 3

FOTO 7

FOTO 10

FOTO 4

FOTO 8
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PS:
Llum: Controla la llum de la finestra de visualització
Obrir finestra: Funció d'obertura de finestra com en el cas anterior
Oscil·lació: Louver swing up and down
Timer: Temporitzador setmanal

A)Premeu "Add schedule", com es mostra a la imatge 11
B) Pot triar el temporitzador setmanal i el temporitzador que desitgi a través de Repeat i Switch, si us plau tingueu 
en compte que ha de mantenir la temperatura ajustada més alta que la temperatura actual quan encengueu la 
unitat 
C)Premeu el botó "Save" a la cantonada superior dreta, per desar-ho durant l'operació del temporitzador setma-
nal "stop or start", com es mostra a la imatge 12.
D) Torneu a prémer el botó "Stop or Start" del temporitzador setmanal per ajustar el valor següent.
E) Premeu el botó " <" a la cantonada superior esquerra per comprovar el valor ajustat.
F) Toqueu el valor i feu-lo lliscar cap a l'esquerra per esborrar-lo, tal com es mostra a la imatge 13.

So de funcionament
L'aparell emet un xiulet a cada ajustament de funcionament.

FOTO 11 FOTO 12 FOTO 13
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VISTA DEL PANELL DE CONTROL

VISTA DEL COMANDAMENT A DISTÀNCIA

1."        " Botó principal d'encesa
2."24H" Ajust del temporitzador de 1-24 hores
3."MODE" COLD,WARM,HOT 3 ajustaments per a la se-
lecció
4."Swing" Oscil·lació de la persiana cap amunt i cap 
avall
5. "LOCK" Funció de bloqueig per a nens per al cale-
factor"BLOQUEIG" Funció de bloqueig per a nens del 
calefactor 
6."AUTO" Funció d'obertura de la finestra
7."Ajustar" Ajustar temps real 
8."+" Augmentar 
9."-" Disminuir

1.Comandament a distància, utilitzeu pila de liti CR2025 3V.
2.El botó d'encesa del comandament a distància està etiquetat així

PS: Després d'engegar la màquina, si la funció de calefacció no està activada, s'apagarà direc-
tament. El producte no entrarà en el procés d'apagada esperant 30 segons, sinó que passarà 
directament a l'estat d'espera.
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MEDI AMBIENT

Significat de la galleda d'escombraries amb rodes ratllat:

  No elimineu els aparells elèctrics com a residus urbans sense classificar, utilitzeu les 
instal·lacions de recollida selectiva . Poseu-vos en contacte amb el vostre ajuntament 
per obtenir informació sobre els sistemes de recollida disponibles.

Si els aparells elèctrics s'eliminen en abocadors o enderrocs, les substàncies perilloses poden 
filtrar-se a les aigües subterrànies i introduir-se a la cadena alimentària, perjudicant la seva 
salut i benestar.

PROTECCIÓ CONTRA SOBREESCALFAMENT

NETEJA I MANTENIMENT

Aquest calefactor està protegit amb una protecció contra sobreescalfament que desconnecta 
automàticament l'aparell en cas de sobreescalfament. Per exemple: degut a l'obstrucció total o 
parcial de les reixetes de ventilació. En aquest cas, desendolleu l'aparell, espereu uns 30 segons 
que es refredi i traieu l'objecte que obstrueix les reixetes de ventilació. A continuació, torneu a 
engegar com s'ha descrit anteriorment. L'aparell hauria de funcionar normalment. Si el problema 
persisteix, poseu-vos en contacte amb el Servei d'Atenció al Client.

 • Abans de realitzar qualsevol operació de neteja o manteniment a l'aparell, desconnecteu-lo 
de la xarxa elèctrica.
 • Per a la neteja es recomana fer servir un drap suau i humit i detergent neutre. No utilitzeu 

draps abrasius o dispositius que puguin alterar laspecte de laparell. Comproveu que la sortida 
d'aire calent i l'entrada de ventilació estiguin lliures de pols i brutícia. 
 • Durant la neteja, aneu amb compte de no tocar els elements calefactors.
 • Per obrir el filtre de la part posterior per netejar-lo, premeu la part superior de la xarxa de 

plàstic de la part posterior.
 • En cas d'avaria i/o mal funcionament de l'aparell, desconnecteu-lo de la xarxa elèctrica i 

poseu-vos en contacte amb un reparador autoritzat.
 •
 • NOTA: Com a resultat de les contínues millores, el disseny i les especificacions del producte a 

l'interior poden diferir lleugerament de la unitat il·lustrada a l'embalatge.
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AVANT D'UTILISER VOTRE NOUVEL APPAREIL DE CHAUFFAGE, 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS SUIVANTES. 
CONSERVEZ CE LIVRET EN LIEU SÛR AFIN DE POUVOIR LE 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT.

• MODEL NO : BPT-2000B 5406L-WIFI 
CE PRODUIT NE CONVIENT QU'À DES ESPACES BIEN ISOLÉS OU À UN USAGE OCCASIONNEL. 
 
CONTENU DE L'AVERTISSEMENT : 

• APRÈS AVOIR RETIRÉ L'EMBALLAGE, ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST EN BON ÉTAT
• LES MATÉRIAUX D'EMBALLAGE PEUVENT CONTENIR DU PLASTIQUE, DES CLOUS, ETC. QUI PEUVENT 
ÊTRE DANGEREUX ET NE DOIVENT DONC PAS ÊTRE LAISSÉS À LA PORTÉE DES ENFANTS.

CHAUFFAGE MURAL 
MANUEL D'INSTRUCTIONS CHAUFFAGE MURAL
ORISPLIT2000G WIFI

CONSERVER SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser 
l'appareil. Conservez ce mode d'emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

1. L'appareil doit être accroché au mur et la sortie du vent doit se faire vers le bas ou être pla-
cé sur un appareil plat. Vous ne devez pas le placer de manière précipitée ou inclinée. 

2. N'utilisez pas l'appareil dans un endroit rempli de gaz combustible ou explosif. Ne couvrez 
pas la prise d'air. 

3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

4. L'appareil ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise électrique. La prise électrique 
doit être équipée d'un fil de terre, sa capacité doit être de 250V~10A ou supérieure à 250V~10A. 
La prise de courant et la fiche d'alimentation doivent être en bon état de connexion. 

5. Si personne n'utilise l'appareil ou si vous le réparez, débranchez la fiche. 

6. Ne touchez pas l'appareil avec la main mouillée ou un autre conducteur. 

7. Si le moteur ne fonctionne pas correctement, arrêtez-le immédiatement.  
 
Pendant l'utilisation de l'appareil, n'ouvrez pas continuellement la porte ou la fenêtre, sinon cela 
influencera l'effet de chauffage. 

8. Si vous voulez éteindre l'appareil, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt, l'appareil fera 
fonctionner le ventilateur pendant 30 secondes jusqu'à ce qu'il souffle un vent frais, puis 
l'appareil s'arrêtera et vous pourrez débrancher la prise. 

9. Veuillez retirer le déflecteur avant d'utiliser la télécommande. 

10. Si vous n'utilisez pas la télécommande, veuillez remettre le papier isolant dans la télé-
commande pour vous assurer que la puissance de la batterie est suffisante. 

11. L'appareil doit être installé à au moins 2 m au-dessus du sol. 

12. Si l'appareil doit être réparé, veuillez vous adresser à une personne compétente ou au 
service d'entretien agréé de notre société. 

13. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui man-
quent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils aient compris les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

14. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart s'ils ne sont pas surveillés en 
permanence. 

15. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent allumer/éteindre l'appareil que s'il a été pla-
cé ou installé dans sa position normale de fonctionnement et s'ils ont été surveillés ou ont reçu 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les 
risques encourus. Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler 
et nettoyer l'appareil ou effectuer l'entretien par l'utilisateur. 

16. ATTENTION -certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et pro-
voquer des brûlures. Il convient d'être particulièrement vigilant en présence d'enfants et de 
personnes vulnérables.
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Nom du modèle Tension Puissance

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

INSTALLATION DE L'APPAREIL  

LE CHAUFFAGE DOIT ÊTRE INSTALLÉ ET UTILISÉ 
CONFORMÉMENT AUX NORMES DE SÉCURITÉ.

Pour éviter tout danger, suivez les consignes de sécurité.
- L'installation doit être effectuée par l'agent de service ou par des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger. 
- Important ! Veillez à ce qu'il n'y ait pas de câbles électriques ou d'autres installations (par 
exemple des conduites d'eau) à proximité des trous de forage. Veillez à ce que l'appareil soit fixé 
solidement et verticalement au mur.
Percez deux trous sur le mur à 2 m du sol et près de l'angle, de plus de 25 mm, en veillant à ce que 
le diamètre soit identique à celui du tuyau d'expansion. Fixez deux vis sur le tuyau d'expansion, 
en veillant à ce que les pointes des vis dépassent de 10 mm, et suspendez l'appareil une fois que 
les vis sont suffisamment fixées.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1. Avant d'insérer la fiche dans une prise électrique, assurez-vous que l'alimentation électrique 
de votre région correspond à celle indiquée sur l'étiquette de l'appareil.
2. Retirez soigneusement l'appareil du sac en plastique et du carton.
3. Placez l'appareil sur une surface plane et ferme, en réglant le bouton principal sur la po-
sition "-". Branchez le cordon d'alimentation dans une prise électrique de 220-240 V CA, 
avec le son "BEE", le voyant "Power" s'allume et l'appareil indique la température de la pièce. 
 
 
1.RÉGLAGE DE L'HEURE 
SEMAINE Appuyez à nouveau sur le bouton "Set", le voyant "Mo" clignote, appuyez sur -/+ deux 
boutons pour régler la semaine de Mo à Su (Mo=lundi...Su=dimanche ect.)

HEURE Appuyez une fois sur le bouton "Set", le voyant "00" clignote, appuyez sur -/+ deux 
boutons pour régler les heures de 01 à 00 (01=1 heure, 02=2 heures....00=24 heures ect.) 

MINUTE Appuyez à nouveau sur le bouton "Set", l'écran LED derrière "00" clignote, appuyez sur 
-/+ deux boutons pour régler les minutes de 00--59 (01=1 minute, 02=2 minutes ect.)

2.UTILISATION GÉNÉRALE
1. Allumez le chauffage en appuyant sur le bouton ON/OFF de la télécommande, l'appareil  
soufflera de l'air froid.
2. En appuyant sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil souffle de l'air chaud et le 
bouton a 
s'allume.
3. En appuyant une deuxième fois sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil souffle 
de l'air chaud et  
 
le bouton s'allume
4. En appuyant trois fois sur le bouton "MODE" de la télécommande, l'appareil souffle de l'air froid 
5. En appuyant sur le bouton "Swing", l'appareil fait osciller la lame vers le haut et vers le bas.

PS:Pour un fonctionnement intelligent, le client n'appuie que sur le bouton de démarrage près 
du bouton principal, le chauffage fonctionnera avec de l'air chaud et la fonction Swing.

3FONCTION DE MINUTERIE 24H 

1. Appuyez sur le bouton 24h, réglez la minuterie sur 24 heures, continuez à appuyer sur le bouton 
"24h" pour augmenter les heures de 00 à 24 (00 = fermeture, 01 = 1 heure, 02 = 2 heures...24 = 24 
heures etc.) et le voyant de l'horloge s'allume.

PS:le réglage "00" signifie qu'aucune minuterie n'est réglée, le voyant de l'horloge s'éteint.

4.INSTRUCTIONS DU THERMOSTAT
1. Pour régler la température, appuyez sur "-/+" pour régler la température désirée et la tempé-
rature est réglée de 10° à 49°
2. Lorsque la température de l'air baisse de 2 degrés par rapport à la température réglée, le 
chauffage commence à chauffer avec "I/W"(1000W).
3. Lorsque la température de l'air baisse de 4 degrés par rapport à la température réglée, le 
chauffage commence à chauffer avec "II/H"(2000W).
4. Lorsque la température de l'air augmente de 1 degré ou ≤ la température réglée, le chauffage 
souffle de l'air froid à 
.
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5.  FONCTION D'OUVERTURE DE LA FENÊTRE
1.Appuyez sur le bouton "AUTO", la lumière de la fenêtre s'allume.L'appareil fonctionne comme 
un modèle intelligent d'économie d'énergie.(Dans cette fonction, l'appareil vérifie et enregistre 
immédiatement la température de l'environnement.Il s'arrête de fonctionner lorsque l'appareil 
vérifie que la température de l'environnement baisse de ≥ 3 °C en 1 minute.L'utilisateur doit redé-
marrer l'appareil avec le bouton "ON/OFF")
2.Appuyez à nouveau sur le bouton "AUTO", la lumière de la fenêtre s'éteint. La fonction d'ouver-
ture de la fenêtre est fermée.

6.FONCTION DE VERROUILLAGE 

1.Appuyez sur le bouton "LOCK", la lumière du chauffage est éteinte (sauf la lumière d'alimenta-
tion), la fonction de verrouillage des enfants est activée.

Appuyez à nouveau sur le bouton "LOCK", la lumière du chauffage est allumée, la fonction de 
verrouillage des enfants est annulée.

7. FONCTION WIFI

Connexion par WIFI

1.Utilisez votre téléphone pour scanner le code QR ci-dessous ou 

recherchez "Tuya Smart" dans Application sur le marché pour 

télécharger et installer l'application.

2.Sélectionnez le code de votre pays, entrez le numéro de téléphone 

et appuyez sur "Obtenir" pour obtenir un message contenant 

la vérification du code. 

PS : Deux façons d'ajouter l'appareil 

A.Bluetooth,

A.1 Lorsque le produit fonctionne, laissez le Bluetooth allumé, ouvrez "Tuya Smart", un lien appa-
raîtra et cliquez sur "Ajouter" comme indiqué sur l'image A.

PIC A PIC B
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A.2 La situation n'est pas la même qu'en A.1, appuyez sur "Add Device", comme indiqué dans 
l'image B.

Cliquez ensuite sur "Add" en haut de l'écran, l'écran s'affiche comme sur la photo D, entrez le mot 
de passe, puis l'écran s'affiche comme sur la photo 7, vous pouvez maintenant utiliser l'appareil, 
la méthode d'utilisation est la suivante Photo 7

B:WIFI(Bluetooth n'est pas activé.
3.Sélectionnez la catégorie de produits "Petits appareils ménagers" puis sélectionnez le symbole 
"Chauffage".
4. Entrez le code de vérification dans le message et appuyez sur "Login" pour vous connecter à 
l'application.
5. Allumez le produit et assurez-vous qu'il se trouve dans un environnement couvert par le WIFI. 
Le voyant lumineux clignote rapidement. Si le voyant ne clignote pas rapidement, appuyez sur le 
bouton "One start" pendant 5 secondes et le produit émettra un son "bi", puis allez dans l'appli-
cation, appuyez sur "add device", comme indiqué dans l'image 1,
A) Appuyez sur "Add Device",comme le montre l'image 2
B) Choisissez "All Devices" comme le montre l'image 3
C) Appuyez sur "confirm indicator rapidly blinks" lorsque le voyant lumineux de l'appareil clignote 
rapidement, comme le montre l'image 4
D) Entrez le mot de passe WIFI puis confirmez, comme le montre l'image 5
Attendez que l'APP se connecte avec l'appa-
reil jusqu'à ce que la connexion soit réussie.comme le montre l'image 6 

FONCTIONNEMENT PAR WIFI
1.Vous pouvez faire fonctionner l'appareil par mobile dans un environnement WIFI ou 4G LTE, 
comme le montre l'image 7 
2.Appuyez sur l'interrupteur, vous pouvez allumer/éteindre le chauffage
3.Appuyez sur Niveau, comme le montre l'image 8
4.Appuyez sur Compte à rebours, comme le montre l'image 9
5.Appuyez sur Réglages, comme le montre l'image 10

PIC C PIC D
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PIC 1

PHOTO 5

PHOTO 2

PIC 6

PHOTO 9

PIC 3

PIC 7

PIC 10

PIC 4

PHOTO 8
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PS :
Lumière : contrôle de la lumière dans la fenêtre d'affichage
Ouvrir la fenêtre : fonction d'ouverture de la fenêtre comme ci-dessus
Swing : La persienne monte et descend
Minuterie : Minuterie hebdomadaire

A)Appuyez sur "Ajouter un programme", comme indiqué dans l'image 11

B)Vous pouvez choisir la semaine et la minuterie que vous voulez grâce à Répéter et Commuter 
,veuillez noter que vous devez maintenir la température réglée plus élevée que la température 
actuelle lorsque l'alimentation est allumée 

C)Appuyez sur le bouton "Enregistrer" dans le coin supérieur droit, pour enregistrer cette opé-
ration pendant l'arrêt ou le démarrage de la minuterie hebdomadaire,,comme indiqué dans 
l'image 12.

D)Répétez l'opération pour régler la température suivante pendant l'arrêt ou le démarrage de la 
minuterie hebdomadaire.

E)Appuyez sur le bouton " <" dans le coin supérieur gauche, pour vérifier l'enregistrement que 
vous avez réglé.

F)Touchez l'enregistrement et faites-le glisser vers la gauche, vous pouvez l'effacer, comme indi-
qué sur l'image 13.

Son de fonctionnement
L'appareil émet un bip à chaque réglage de fonctionnement.

PHOTO 11 PIC 12 PIC 13
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VUE DU PANNEAU DE CONTRÔLE

VUE DE LA TÉLÉCOMMANDE :

1."       " Bouton d'alimentation principal
2."24H" Réglage de la minuterie de 1 à 24 heures
3."MODE" COLD,WARM,HOT 3 réglages pour la sélec-
tion
4."SWING"  La persienne s'oriente vers le haut et vers 
le bas
5."LOCK"  Fonction de sécurité enfant pour le chau-
ffage 
6."AUTO" Fonction d'ouverture de la fenêtre
7."SET"  Réglage en temps réel 
8."+" Augmenter 
9."-" Diminuer

1) La télécommande doit être alimentée par une pile au lithium CR2025 3V.
2) Le bouton d'alimentation de la télécommande est étiqueté comme suit

PS : Après le démarrage de la machine, si la fonction de chauffage n'est pas activée, elle s'éteint 
directement. Le produit n'entre pas dans le processus d'arrêt pendant 30 secondes, mais passe 
directement à l'état de veille.
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ENVIRONNEMENT 

Signification de la poubelle sur roues barrée d'une croix :

  Ne pas jeter les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utiliser les 
installations de collecte séparée    . Contactez votre mairie pour obtenir 
des informations sur les systèmes de collecte    disponibles.
Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances 
dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, 
nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Cet appareil est doté d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement l'appa-
reil en cas de surchauffe. Par exemple : en raison de l'obstruction totale ou partielle des orifices 
de ventilation. Dans ce cas, débranchez l'appareil, attendez environ 30 secondes pour qu'il re-
froidisse et retirez l'objet qui obstrue les orifices. Remettez ensuite l'appareil en marche comme 
décrit ci-dessus. L'appareil devrait maintenant fonctionner normalement. Si le problème persiste, 
veuillez contacter le service clientèle pour obtenir de l'aide. 

 • Avant de procéder au nettoyage ou à l'entretien de l'appareil, débranchez-le de l'alimenta-
tion électrique.
 • Pour le nettoyage, il est recommandé d'utiliser un chiffon doux et humide et un détergent neu-

tre. N'utilisez pas de chiffon abrasif ou de dispositifs susceptibles d'altérer l'aspect de l'appareil. 
Vérifiez que la sortie d'air chaud et l'entrée de ventilation sont exemptes de poussière et de 
saleté. 
 • Pendant le nettoyage, veillez à ne pas toucher les éléments chauffants.
 • Pour ouvrir le filtre à l'arrière pour le nettoyer, appuyez sur le haut du filet en plastique à l'arrière.
 • En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement de l'appareil, débranchez l'appareil de 

l'alimentation électrique et contactez un réparateur agréé. 
 
REMARQUE : En raison d'améliorations constantes, la conception et les spécifications du pro-
duit peuvent différer légèrement de l'unité illustrée sur l'emballage.
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PRIMA DI UTILIZZARE IL NUOVO RISCALDATORE, LEGGERE 
ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI. CONSERVARE QUESTO 
LIBRETTO IN UN LUOGO SICURO PER POTERLO CONSULTARE IN 
SEGUITO.

• MODELLO N.: BPT-2000B 5406L-WIFI 
QUESTO PRODOTTO È ADATTO SOLO PER SPAZI BEN ISOLATI O PER UN USO OCCASIONALE. 
 
CONTENUTI DELL'AVVERTENZA: 

• DOPO AVER RIMOSSO L'IMBALLAGGIO, ASSICURARSI CHE L'APPARECCHIO SIA IN BUONE 
CONDIZIONI
• I MATERIALI DELL'IMBALLAGGIO POSSONO CONTENERE PLASTICA, CHIODI ECC. CHE POSSONO 
ESSERE PERICOLOSI E PERTANTO NON DEVONO ESSERE LASCIATI ALLA PORTATA DEI BAMBINI.

RISCALDATORE A PARETE 
ISTRUZIONI MANUALE RISCALDATORE A PARETE
ORISPLIT2000G WIFI

CONSERVATE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI
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ISTRUZIONI IMPORTANTI

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Leggere attentamente le presenti istruzioni prima 
di utilizzare il riscaldatore. Conservare queste istruzioni per l'uso per riferimenti futuri. 

1. Il riscaldatore deve essere appeso alla parete e far uscire il vento verso il basso o essere 
posizionato su un apparecchio piatto. Non posizionarlo in modo precipitoso o inclinato. 

2. Non utilizzare il riscaldatore in luoghi pieni di gas combustibili o esplosivi. Non coprire la presa 
d'aria. 

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo 
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata per evitare un pericolo. 

4. Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente sotto una presa elettrica. La 
presa elettrica deve essere dotata di filo di terra e la sua capacità deve essere di 250V~10A o 
superiore a 250V~10A. La presa e la spina di alimentazione devono essere in buone condizioni 
di collegamento. 

5. Se non si utilizza il riscaldatore o se lo si sta riparando, staccare la spina. 

6. Non toccare il riscaldatore con le mani bagnate o con altri conduttori. 

7. Se il motore non funziona correttamente, fermarlo immediatamente.  
 
Durante l'uso del riscaldatore, non aprire continuamente la porta o la finestra per non influen-
zare l'effetto del riscaldamento. 

8. Se si desidera spegnere il riscaldatore, premere l'interruttore on/off su off, quindi il riscalda-
tore manterrà la ventola in funzione per 30 secondi fino a quando non soffierà fuori il vento 
fresco, quindi il riscaldatore smetterà di funzionare e si potrà staccare la spina. 

9. Si prega di rimuovere il deflettore prima di utilizzare il telecomando. 

10. Se non si utilizza il telecomando, si prega di rimettere la carta isolante nel telecoman-
do per garantire che la batteria sia sufficiente. 

11. Il riscaldatore deve essere installato ad un'altezza di almeno 2 m dal pavimento. 

12. Se il riscaldatore necessita di riparazioni, rivolgersi a un tecnico specializzato o al 
reparto di manutenzione autorizzato della nostra azienda. 

13. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l'uso dell'apparec-
chio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione. 

14. I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani se non costantemente 
sorvegliati. 

15. I bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni possono accendere/spegnere 
l'apparecchio solo a condizione che sia stato collocato o installato nella posizione di funziona-
mento normale prevista e che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio in modo sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. I bambini di età compresa tra i 
3 anni e gli 8 anni non devono collegare, regolare e pulire l'apparecchio o eseguire la manuten-
zione da parte dell'utente. 

16. ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e cau-
sare ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.
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Nome del modello Tensione Potenza

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

SPECIFICHE

INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO  

IL RISCALDATORE DEVE ESSERE INSTALLATO E UTILIZZATO 
SECONDO GLI STANDARD DI SICUREZZA.

Per evitare tutti i pericoli, attenersi alle istruzioni di sicurezza.
- Per evitare rischi, l'installazione deve essere eseguita dal servizio di assistenza o da personale 
qualificato. 
- Importante! Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici o altre installazioni (ad esempio tubi de-
ll'acqua) in prossimità dei fori. Assicurarsi che l'apparecchio sia fissato saldamente e vertical-
mente alla parete.
Praticare due fori sulla parete a 2 m dal pavimento e vicino all'angolo più 25 mm, assicurandosi 
che il diametro sia uguale a quello del tubo di espansione. Fissare due viti sul tubo di espansione, 
tenendo le punte delle viti fuori per 10 mm, e appendere la macchina dopo che le viti sono state 
fissate a sufficienza.
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ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

1. Prima di inserire la spina in una presa elettrica, assicurarsi che l'alimentazione elettrica della 
propria zona corrisponda a quella indicata sull'etichetta dell'unità.
2. Rimuovere con cura il riscaldatore dalla busta di plastica e dall'imballaggio.
3. Posizionare il riscaldatore su una superficie piana e stabile, impostando il pulsan-
te principale sulla posizione "-". Collegare il cavo a una presa di corrente AC220-240V, con 
il suono "BEE" la luce "Power" si accende e il riscaldatore mostra la temperatura ambiente. 
 
 
1.IMPOSTARE L'ORA 
SETTIMANA Premere di nuovo il pulsante "Set", la luce "Mo" scintilla, premere -/+ due pulsanti per 
impostare la settimana da Mo--Su (Mo=lunedì...Su=domenica ect.)

ORA Premere una volta il pulsante "Set", il display a LED anteriore "00" scintilla, preme-
re -/+ due pulsanti per impostare le ore da 01--00 (01=1 ora, 02=2 ore...00=24 ore ect.) 

MINUTI Premere di nuovo il pulsante "Set", il display a LED dietro lo "00" scintilla, premere -/+ due 
pulsanti per impostare i minuti da 00--59 (01=1 minuto, 02=2 minuti ect.)

2.USO GENERALE DEL FUNZIONAMENTO
1. Accendere il riscaldatore premendo il pulsante ON/OFF del telecomando, l'unità  
soffia l'aria fredda.
2. Premendo il tasto "MODE" sul telecomando, l'unità soffierà aria calda e il tasto  
si accenderà.
3. Premendo il tasto "MODE" per la seconda volta sul telecomando, l'unità soffierà aria calda e  
 
il tasto si accenderà
4. Premendo il tasto "MODE" per tre volte sul telecomando, l'unità soffierà aria fredda 
5. Premendo il tasto "Swing", il riscaldatore farà oscillare la lama su e giù.

PS: Per il funzionamento intelligente, il cliente preme solo il pulsante di avvio vicino al pulsante 
principale, il riscaldatore funzionerà con aria calda e funzione Swing.

3FUNZIONE TIMER 24H 

1. Premere il pulsante 24h, impostare il timer fino a 24 ore, continuare a premere il pulsante "24h" 
per aumentare le ore da 00 a 24 (00=chiuso, 01=1 ora, 02=2 ore...24=24 ore ect.) e la luce dell'oro-
logio è accesa.

PS: impostare "00" significa che non è stato impostato alcun timer, la luce dell'orologio è spenta.

4.ISTRUZIONI TERMOSTATO
1. Per regolare la temperatura, premere il pulsante "-". Per regolare la temperatura, premere il 
tasto "-/+" per impostare la temperatura desiderata e la temperatura può essere impostata da 
10° a 49°
2. Quando la temperatura dell'aria scende di 2 gradi al di sotto di quella impostata, la spia 
dell'orologio è spenta. Quando la temperatura dell'aria scende di 2 gradi al di sotto della tem-
peratura impostata, il riscaldatore inizia a riscaldare con "I/W" (1000W).
3. Quando la temperatura dell'aria scende di 4 gradi al di sotto della temperatura impostata, il 
riscaldatore inizia a riscaldare con "II/H" (2000W).
4. Quando la temperatura dell'aria sale di 1 grado o ≤ la temperatura impostata, il riscaldatore 
soffia 
l'aria fredda.
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5.  FUNZIONE DI APERTURA FINESTRA
1.Premere il pulsante "AUTO", la luce della finestra è accesa. L'apparecchio funziona come mo-
dello di risparmio energetico intelligente (in questa funzione, l'apparecchio controlla e registra 
immediatamente la temperatura dell'ambiente. Smetterà di funzionare, quando l'apparecchio 
controlla che l'ambiente scenda di ≥ 3 °C entro 1 minuto. L'utente deve riavviare l'apparecchio 
con il pulsante "ON/OFF").
2.Premere di nuovo il pulsante "AUTO", la luce della finestra è spenta. La funzione di apertura 
della finestra è chiusa.

6.FUNZIONE BLOCCO BAMBINI 

1.Premere il pulsante "LOCK", la luce del riscaldatore è spenta (eccetto la luce di alimentazione), 
la funzione di blocco bambini è attivata.

Premere nuovamente il pulsante "LOCK", la luce del riscaldatore è accesa, la funzione di blocco 
bambini è annullata.

7. FUNZIONE WIFI

Connessione tramite WIFI

1.Usare il telefono per scansionare il codice QR qui sotto o 

cercare "Tuya Smart" in Application on market per 

scaricare e installare l'App.

2.Selezionare il codice del paese, inserire il numero di cellulare 

e toccare "Get" per ottenere un messaggio contenente 

la verifica del codice. 

PS: Due modi per aggiungere il dispositivo 

A.Bluetooth,

A.1 Quando il prodotto è funzionante, tenere acceso il Bluetooth, aprire "Tuya Smart", apparirà un 
link e fare clic su "AGGIUNGI" come mostrato nell'immagine A

PIC A PIC B
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A.2 Non c'è una situazione analoga a quella di A.1, premere "Add Device" (Aggiungi dispositivo), 
come mostrato nell'immagine B.

Poi si prega di fare clic su "Aggiungi" nella parte superiore dello schermo, poi lo schermo verrà 
mostrato come pic D, inserire la password, e poi lo scree verrà mostrato come Pic 7, Ora è possi-
bile utilizzare il dispositivo, il metodo di funzionamento è come segue Pic 7

B: WIFI (Bluetooth non è abilitato.
3.Selezionare la categoria del prodotto "Piccolo elettrodomestico" e selezionare il simbolo "Ris-
caldatore". 4.Inserire il codice di verifica nel messaggio e toccare "Login" per accedere all'App.
Selezionare la categoria di prodotti "Piccoli elettrodomestici", quindi selezionare il simbolo "Ris-
caldatore".
4. Inserire il codice di verifica nel messaggio e toccare "Login" per accedere all'applicazione.
5. Accendere il prodotto e assicurarsi che sia in un ambiente coperto da WIFI. La spia lampeg-
gerà rapidamente. Se la spia non lampeggia rapidamente, premere il pulsante "One start" per 
5 secondi e il prodotto emetterà un suono "bi", quindi accedere all'App, toccare "add device", 
come mostrato nell'immagine 1,
A) Premere "Add Device",come mostrato nella figura 2
B) Scegliere "Tutti i dispositivi", come mostrato nella figura 3
C) Premere "conferma indicatore lampeggia rapidamente" quando la spia del dispositivo lam-
peggia rapidamente, come mostrato nella figura 4
D) Inserire la password del WIFI e poi confermare, come mostrato nella figura 5
Attendere che l'APP si connetta con il dispositivo fino a quan-
do non è connesso con successo.come mostrato nella figura 6 

FUNZIONAMENTO TRAMITE WIFI
1. È possibile utilizzare il dispositivo tramite cellulare in ambiente WIFI o 4G LTE, come mostrato 
nella figura 7 
2. Premere l'interruttore, per accendere/spegnere il riscaldatore
3. Premere il livello, come mostrato nella figura 8
4. Premere il timer per il conto alla rovescia, come mostrato nella figura 9
5. Premere Impostazioni, come mostrato nella figura 10

PIC C PIC D
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PIC 1

PIC 5

PIC 2

PIC 6

PIC 9

PIC 3

PIC 7

PIC 10

PIC 4

PIC 8
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PS:
Luce: controlla la luce nella finestra di visualizzazione
Apertura finestra: funzione di apertura della finestra come sopra
Oscillazione: Louver swing up and down
Timer: Timer settimanale

A)Premere il pulsante "Add schedule" (Aggiungi programma), come mostrato nella figura 11

B)È possibile scegliere il programma settimanale e il timer che si desidera attraverso Repeat 
and Switch (Ripeti e commuta), si prega di notare che è necessario mantenere la temperatura 
impostata più alta della temperatura attuale quando si accende l'alimentazione 

C)Premere il pulsante "Save" (Salva) nell'angolo in alto a destra, per salvare il programma durante 
il funzionamento del timer settimanale "stop or start" (Fermata o avvio), come mostrato nella 
figura 12.

D) Operazione da ripetere per impostare il prossimo timer settimanale.

E)Premere il pulsante " <"nell'angolo in alto a sinistra, per controllare il record impostato.

F)Toccare il record e farlo scorrere verso sinistra, per cancellarlo, come mostrato nella figura 13.

Suono di funzionamento
L'apparecchio emette un segnale acustico ad ogni impostazione di funzionamento.

PIC 11 PIC 12 PIC 13
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VISTA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

VISTA DEL TELECOMANDO:

1."       " Pulsante di accensione principale
2."24H" Impostazione del timer da 1-24 ore
3."MODE" Impostazione di freddo, caldo, caldo 3 per 
la selezione
4."SWING"  Oscillazione dell'oblò verso l'alto e verso il 
basso
5. "LOCK" Funzione di blocco dei bambini per il riscal-
datore 6. "AUTO" Funzione di apertura della finestra 7. 
"Set" Impostazione del tempo reale"LOCK"  Funzione 
Child-Lock per il riscaldatore 
6."AUTO" Funzione di apertura della finestra
7."SET"  Impostazione del tempo reale 
8."+" Aumento 
9."-" Diminuzione

1.Telecomando, utilizzare la batteria al litio CR2025 3V.
2.Il pulsante di accensione del telecomando è etichettato come segue

PS: Dopo l'avvio della macchina, se la funzione di riscaldamento non è attivata, la macchina si 
spegne direttamente. Il prodotto non entra nel processo di spegnimento in attesa di 30 secondi, 
ma passa direttamente allo stato di standby.
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AMBIENTE 

Significato della pattumiera a rotelle barrata:

  Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati; utilizzare i sistemi 
di raccolta differenziata    . Per informazioni sui sistemi di raccolta  
  disponibili, rivolgersi al proprio Comune.
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o discariche, le sostanze pericolose 
possono disperdersi nelle falde acquifere ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la 
salute e il benessere.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

PULIZIA E MANUTENZIONE

Questo riscaldatore è dotato di una protezione contro il surriscaldamento che spegne automa-
ticamente l'apparecchio in caso di surriscaldamento. Ad esempio, a causa dell'ostruzione totale 
o parziale delle bocchette. In questo caso, staccare la spina dell'apparecchio, attendere circa 
30 secondi che si raffreddi e rimuovere l'oggetto che ostruisce le bocchette. Quindi riaccendere 
l'apparecchio come descritto sopra. L'apparecchio dovrebbe ora funzionare normalmente. Se il 
problema persiste, contattare il Servizio Clienti per assistenza. 

 • Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione sull'apparecchio, scollegar-
lo dalla rete elettrica.
 • Per la pulizia si consiglia di utilizzare uno straccio morbido e umido e un detergente neutro. 

Non utilizzare panni abrasivi o dispositivi che possano alterare l'aspetto dell'apparecchio. Con-
trollare che l'uscita dell'aria calda e l'ingresso della ventilazione siano privi di polvere e sporcizia. 
 • Durante la pulizia, fare attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti.
 • Per aprire il filtro sul retro per la pulizia, premere la parte superiore della rete di plastica sul 

retro.
 • In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica 

e rivolgersi a un riparatore autorizzato. 
 
NOTA: A seguito di continui miglioramenti, il design e le specifiche del prodotto all'interno pos-
sono differire leggermente dall'unità illustrata sulla confezione.
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BEVOR SIE IHR NEUES HEIZGERÄT IN BETRIEB NEHMEN, LESEN 
SIE BITTE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH. 
BEWAHREN SIE DIESE BROSCHÜRE AN EINEM SICHEREN ORT AUF, 
DAMIT SIE SIE SPÄTER NACHSCHLAGEN KÖNNEN.

• MODELL NR.: BPT-2000B 5406L-WIFI 
DIESES PRODUKT IST NUR FÜR GUT ISOLIERTE RÄUME ODER GELEGENTLICHEN GEBRAUCH GEEIGNET. 
 
WARNHINWEIS ZUM INHALT: 

• VERGEWISSERN SIE SICH NACH DEM ENTFERNEN DER VERPACKUNG, DASS DAS GERÄT IN GUTEM 
ZUSTAND IST
• DAS VERPACKUNGSMATERIAL KANN PLASTIK, NÄGEL USW. ENTHALTEN, DIE GEFÄHRLICH SEIN 
KÖNNEN UND DAHER NICHT IN DER REICHWEITE VON KINDERN GELASSEN WERDEN SOLLTEN.

WANDHEIZGERÄT 
BEDIENUNGSANLEITUNG WANDHEIZGERÄT
ORISPLIT2000G WIFI

DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN
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WICHTIGE HINWEISE

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Heizgerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. 

1. Das Heizgerät sollte an der Wand aufgehängt werden und den Windauslass nach unten 
richten oder auf ein flaches Gerät gestellt werden. Stellen Sie das Gerät nicht schräg oder 
kippend auf. 

2. Verwenden Sie das Heizgerät nicht an einem Ort, an dem sich brennbare oder explosive 
Gase befinden. Decken Sie den Windauslass nicht ab. 

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

4. Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden. Die Steckdo-
se muss mit einem Schutzleiter ausgestattet sein und eine Stromstärke von 250V~10A oder mehr 
haben. Die Steckdose und der Netzstecker müssen in gutem Zustand sein. 

5. Wenn niemand das Gerät benutzt oder Sie es reparieren, ziehen Sie bitte den Stecker ab. 

6. Bitte berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder anderen Leitern. 

7. Wenn der Motor nicht richtig funktioniert, schalten Sie ihn bitte sofort aus.  
 
Wenn Sie das Heizgerät benutzen, öffnen Sie bitte nicht ständig die Tür oder das Fenster, da 
sonst die Heizwirkung beeinträchtigt wird. 

8. Wenn Sie das Heizgerät ausschalten möchten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter auf "Aus", 
dann lässt das Heizgerät das Gebläse 30 Sekunden lang laufen, bis es kühlen Wind ausbläst, 
dann hört das Heizgerät auf zu arbeiten, und Sie können den Stecker ziehen. 

9. Bitte entfernen Sie das Ablenkblech, bevor Sie die Fernbedienung benutzen. 

10. Wenn Sie die Fernbedienung nicht benutzen, legen Sie bitte das Isolierpapier wieder in 
die Fernbedienung, um sicherzustellen, dass die Batterieleistung ausreichend ist. 

11. Das Heizgerät muss mindestens 2 m über dem Boden installiert werden. 

12. Wenn das Heizgerät repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann 
oder an die von unserem Unternehmen autorisierte Wartungsabteilung. 

13. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewie-
sen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

14. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichti-
gt werden. 

15. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, 
wenn es in seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde 
und sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das 
Gerät nicht einstecken, einstellen, reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen. 

16. VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und gefährdete Personen anwesend 
sind.
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Name des Modells Spannung Strom

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

SPEZIFIKATIONEN

DIE INSTALLATION DES GERÄTS  

DAS HEIZGERÄT MUSS GEMÄSS DEN SICHERHEITSNORMEN 
INSTALLIERT UND VERWENDET WERDEN.

Um alle Gefahren zu vermeiden, befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
- Die Installation muss durch den Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen erfolgen, um 
eine Gefährdung zu vermeiden. 
- Wichtig! Achten Sie darauf, dass sich in der Nähe der Bohrlöcher keine elektrischen Leitun-
gen oder andere Installationen (z. B. Wasserleitungen) befinden. Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät sicher und senkrecht an der Wand befestigt ist.
Bohren Sie zwei Löcher an der Wand 2 m über dem Boden und in der Nähe der Ecke mehr als 25 
mm, achten Sie darauf, dass der Durchmesser dem des Dehnungsrohrs entspricht. Befestigen Sie 
zwei Schrauben auf dem Dehnungsrohr, lassen Sie die Spitzen der Schrauben 10 mm heraus und 
hängen Sie das Gerät auf, nachdem die Schrauben ausreichend befestigt sind.
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BETRIEBSANLEITUNG

1. Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, vergewissern Sie sich, dass die Stromversor-
gung in Ihrer Region mit der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen übereinstimmt.
2. Nehmen Sie das Heizgerät vorsichtig aus der Plastiktüte und dem Karton.
3. Stellen Sie das Heizgerät auf eine feste, ebene Fläche, stellen Sie den Hauptschalter auf 
die Position "-" und stecken Sie das Netzkabel in eine AC220-240V-Steckdose, wenn "BEE" 
ertönt, leuchtet das "Power"-Licht auf und das Heizgerät zeigt die Raumtemperatur an. 
 
 
1ZEIT EINSTELLEN 
WOCHE Drücken Sie die "Set"-Taste erneut, das "Mo"-Licht leuchtet auf, drücken Sie -/+ zwei 
Tasten, um die Woche von Mo--So einzustellen (Mo=Montag...Su=Sonntag ect.)

STUNDE Drücken Sie die "Set"-Taste einmal, die LED-Anzeige vorne "00" leuchtet auf, drücken 
Sie -/+ zwei Tasten, um die Stunden von 01--00 einzustellen (01=1 Uhr,02=2 Uhr...00=24 Uhr usw.) 

MINUTE Drücken Sie erneut die Taste "Set", die LED-Anzeige hinter "00" blinkt, drücken Sie die 
Tasten -/+ und stellen Sie die Minuten von 00-59 ein (01=1 Minute, 02=2 Minuten usw.)

2.ALLGEMEINE BEDIENUNG
1. Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie auf der Fer-
nbedienung die Taste ON/OFF drücken, das Gerät bläst  
die kalte Luft.
2. Wenn Sie die "MODE"-Taste auf der Fernbedienung drücken, bläst das Gerät warme Luft und 
die Taste  
leuchtet auf.
3. Wenn Sie die "MODE"-Taste auf der Fernbedienung ein zweites Mal drücken, bläst das Gerät 
heiße Luft und  
 
die Taste leuchtet auf
4. Wenn Sie die "MODE"-Taste auf der Fernbedienung drei Mal drücken, bläst das Gerät kalte 
Luft 
5. Wenn Sie die "Swing"-Taste drücken, schwingt das Heizgerät die Klinge auf und ab.

PS: Für den intelligenten Betrieb drückt der Kunde nur eine Starttaste in der Nähe der Haupttas-
te, das Heizgerät arbeitet mit Heißluft und Swing-Funktion.

324-Stunden-Timer 

1. Drücken Sie die 24h-Taste, stellen Sie den Timer auf 24 Stunden ein, drücken Sie die 24h-Taste, 
um die Stunden von 00-24 zu erhöhen (00=schließen, 01=1Stunde, 02=2 Stunden...24=24 Stunden 
usw.), und die Uhr leuchtet auf.

PS: Die Einstellung "00" bedeutet, dass kein Timer eingestellt ist, die Uhr leuchtet nicht.

4.THERMOSTAT ANLEITUNG
1. Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie die "-/+" Taste, um die gewünschte Temperatur 
einzustellen. Die Temperatur kann von 10° bis 49° eingestellt werden.
2. Wenn die Lufttemperatur um 2 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt die Hei-
zung mit "I/W" (1000W) zu heizen.
3. Wenn die Lufttemperatur um 4 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt die Hei-
zung mit "II/H" (2000W) zu heizen.
4. Wenn die Lufttemperatur um 1 Grad oder ≤ die eingestellte Temperatur steigt, bläst die Hei-
zung 
die kalte Luft.
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5.  FENSTER-ÖFFNEN-FUNKTION
1.Drücken Sie die "AUTO"-Taste, das Fensterlicht leuchtet. Das Gerät arbeitet als intelligentes 
Energiesparmodell.(Bei dieser Funktion prüft das Gerät die Umgebungstemperatur und zeichnet 
sie sofort auf. Es hört auf zu arbeiten, wenn die Umgebungstemperatur innerhalb von 1 Minute um 
≥ 3 °C sinkt. Der Benutzer sollte das Gerät mit der "ON/OFF"-Taste neu starten)
2.Drücken Sie die "AUTO"-Taste erneut, das Fensterlicht ist aus. Die Fensteröffnungsfunktion ist 
geschlossen.

6.KINDERSCHLIESSFUNKTION 

1.Drücken Sie die Taste "LOCK", das Heizungslicht ist aus (außer der Betriebsleuchte), die Kinder-
sicherungsfunktion ist aktiviert.

Drücken Sie die Taste "LOCK" erneut, das Heizungslicht ist an, die Kindersicherungsfunktion ist 
deaktiviert.

7. WIFI-FUNKTION
Verbindung über WIFI

1.Scannen Sie mit Ihrem Telefon den QR-Code unten oder 

suchen Sie "Tuya Smart" in der Anwendung auf dem Markt, um 

herunterzuladen und die App zu installieren.

2.Wählen Sie Ihren Ländercode aus, geben Sie die Handynummer 

ein und tippen Sie auf "Get", um eine Nachricht zu erhalten, die 

Verifizierung des Codes enthält. 

PS: Zwei Möglichkeiten, das Gerät hinzuzufügen 

A.Bluetooth,

A.1 Wenn das Produkt funktioniert, lassen Sie Bluetooth eingeschaltet, öffnen Sie "Tuya Smart", ein 
Link erscheint und klicken Sie dann auf "ADD", wie in der Abbildung A gezeigt

BILD A BILD B
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A.2 Es gibt keine solche Situation wie A.1,,Drücken Sie "Gerät hinzufügen", wie in Bild B gezeigt

Dann klicken Sie bitte auf "Hinzufügen" im Kopf des Bildschirms, dann wird der Bildschirm als Bild 
D angezeigt, geben Sie das Passwort ein, und dann wird der Bildschirm als Bild 7 angezeigt, jetzt 
können Sie das Gerät verwenden, die Betriebsmethode ist wie folgt Bild 7

B:WIFI (Bluetooth ist nicht aktiviert.
3Wählen Sie die Produktkategorie "Small Home Appliance" und dann das Symbol "Heater".
4.Geben Sie den Bestätigungscode in der Nachricht ein und tippen Sie auf "Login", um sich in der 
App anzumelden.
5.Schalten Sie das Gerät ein und stellen Sie sicher, dass es sich in einer WIFI-Umgebung befindet. 
Die Anzeigeleuchte blinkt schnell. Wenn die Anzeigelampe nicht schnell blinkt, drücken Sie bitte 
5 Sekunden lang die "Einschalttaste", woraufhin das Produkt einen "Bi"-Ton von sich gibt. Gehen 
Sie dann zur App und tippen Sie auf "Gerät hinzufügen", wie in Bild 1 gezeigt.
A) Drücken Sie "Gerät hinzufügen",wie in Bild 2 gezeigt
B) Wählen Sie "Alle Geräte", wie in Bild 3 gezeigt
C) Drücken Sie die "Bestätigungsanzeige blinkt schnell", wenn das Anzeigelicht auf dem Gerät 
schnell blinkt, wie in Bild 4 gezeigt
D) Geben Sie das WIFI-Passwort ein und bestätigen Sie es, wie in Bild 5 gezeigt
Warten Sie, bis die APP sich mit dem Gerät verbunden hat, bis es erfolgreich verbunden ist.wie in Bild 6 

BEDIENUNG PER WIFI
1.Sie können das Gerät per WIFI oder 4G LTE Umgebung bedienen, wie in Bild 7 
2.Drücken Sie den Schalter, Sie können die Heizung ein-/ausschalten
3.Drücken Sie Level, wie in Bild 8
4.Drücken Sie Countdown Timer, wie in Bild 9
5.Drücken Sie Einstellungen, wie in Bild 10

BILD C BILD D
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BILD 1

BILD 5

BILD 2

BILD 6

BILD 9

BILD 3

BILD 7

BILD 10

BILD 4

BILD 8
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PS:
Licht: Steuerung des Lichts im Anzeigefenster
Fenster öffnen: Fensteröffnungsfunktion wie oben
Schwenken: Louver swing up and down
Timer: Weekly timer

A)Press the "Add schedule",as shown in pic 11

B)U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the current temperate when ON the power 

C)Press the "Save "button in top right corner,to save this during "stop or start" weekly timer ope-
ration,,as shown in pic 12.

D)Drücken Sie die " <"-Taste in der oberen linken Ecke, um den eingestellten Wert zu überprüfen.

F)Berühren Sie den Eintrag und schieben Sie ihn nach links, um ihn zu löschen (siehe Bild 13).

Betriebston
Das Gerät gibt bei jeder Betriebseinstellung einen Piepton ab.

BILD 11 BILD 12 BILD 13
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ANSICHT DES BEDIENFELDS

ANSICHT DER FERNSTEUERUNG:

1."       " Hauptschalter
2."24H" Einstellung des Timers von 1-24 Stunden
3."MODE" COLD,WARM,HOT 3 Einstellungen zur Auswahl
4."SWING"  Lamellen schwingen auf und ab
5."LOCK"  Kindersicherungsfunktion für Heizung 
6."AUTO" Fensteröffnungsfunktion
7."SET"  Einstellung der Echtzeit 
8."+" Erhöhung 
9."-" Verringerung

1.die Fernbedienung, verwenden Sie bitte Lithium-Batterie CR2025 3V.
2.die Fernbedienung Power-Taste ist als solche beschriftet

PS: Wenn die Heizfunktion nicht eingeschaltet ist, wird das Gerät nach dem Einschalten direkt 
abgeschaltet. Das Gerät wartet nicht 30 Sekunden auf die Abschaltung, sondern wechselt di-
rekt in den Standby-Modus.
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UMWELT 

Bedeutung der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern:

  Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie 
getrennte    Sammelstellen. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde-
verwaltung nach den verfügbaren Sammelsystemen    .
Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Müllkippen entsorgt werden, können gefährliche Stoffe 
ins Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden 
beeinträchtigen.

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

REINIGUNG UND PFLEGE

Dieses Heizgerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerät im Falle einer 
Überhitzung automatisch ausschaltet. Zum Beispiel, wenn die Lüftungsschlitze ganz oder tei-
lweise verstopft sind. Ziehen Sie in diesem Fall den Stecker aus der Steckdose, warten Sie etwa 30 
Sekunden, bis das Gerät abgekühlt ist, und entfernen Sie den Gegenstand, der die Lüftungsö-
ffnungen blockiert. Schalten Sie das Gerät dann wie oben beschrieben wieder ein. Das Gerät 
sollte nun normal funktionieren. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst. 

 • Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder warten.
 • Für die Reinigung wird die Verwendung eines weichen, feuchten Lappens und eines neutralen 

Reinigungsmittels empfohlen. Verwenden Sie keine scheuernden Lappen oder Geräte, die das 
Aussehen des Geräts beeinträchtigen könnten. Prüfen Sie, ob der Heißluftauslass und der Lüf-
tungseinlass frei von Staub und Schmutz sind. 
 • Achten Sie bei der Reinigung darauf, die Heizelemente nicht zu berühren.
 • Zum Öffnen des Filters auf der Rückseite zu Reinigungszwecken drücken Sie auf die Oberseite 

des Kunststoffnetzes auf der Rückseite.
 • Bei einem Defekt und/oder einer Funktionsstörung des Geräts trennen Sie das Gerät von der 

Stromversorgung und wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt. 
 
HINWEIS: Aufgrund ständiger Verbesserungen können das Design und die technischen Daten 
des Geräts leicht von dem auf der Verpackung abgebildeten Gerät abweichen.
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ANTES DE UTILIZAR O SEU NOVO AQUECEDOR, LEIA ATENTAMENTE 
AS INSTRUÇÕES QUE SE SEGUEM. GUARDE ESTE FOLHETO NUM 
LOCAL SEGURO PARA O PODER CONSULTAR MAIS TARDE.

• MODELO NO: BPT-2000B 5406L-WIFI 
ESTE PRODUTO SÓ É ADEQUADO PARA ESPAÇOS BEM ISOLADOS OU PARA UMA UTILIZAÇÃO 
OCASIONAL. 
 
CONTEÚDO DO AVISO: 

• DEPOIS DE RETIRAR A EMBALAGEM, CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARELHO ESTÁ EM BOAS 
CONDIÇÕES
• OS MATERIAIS DA EMBALAGEM PODEM CONTER PLÁSTICO, PREGOS, ETC., QUE PODEM SER 
PERIGOSOS E, POR ISSO, NÃO DEVEM SER DEIXADOS AO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

AQUECEDOR DE PAREDE 
MANUAL DE INSTRUÇÕES AQUECEDOR DE PAREDE
ORISPLIT2000G WIFI

GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES

Obrigado por comprar o nosso produto. Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o 
aquecedor. Guarde este manual de instruções para referência futura. 

1. O aquecedor deve ser pendurado na parede e deixar a saída de vento para baixo ou ser 
colocado num aparelho plano. Não deve ser colocado de forma precipitada ou inclinada. 

2. Não utilizar o aquecedor num local onde exista gás combustível ou explosivo. Não tapar a 
saída de ar. 

3. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo 
seu agente de assistência ou por uma pessoa com qualificações semelhantes, de modo a 
evitar riscos. 

4. O aquecedor não deve ser colocado imediatamente por baixo de uma tomada eléctrica. 
A tomada eléctrica deve estar equipada com fio de terra, a sua capacidade deve ser de 
250V~10A ou exceder 250V~10A. A tomada e a ficha de alimentação devem estar em boas 
condições de ligação. 

5. Se ninguém estiver a utilizar ou se estiver a reparar o aquecedor, desligue a ficha. 

6. Não toque no aquecedor com a mão molhada ou outro condutor. 

7. Se o motor não estiver a funcionar corretamente, pare-o imediatamente.  
 
Durante a utilização do aquecedor, não abrir a porta ou a janela continuamente, caso con-
trário, isso influenciará o efeito de aquecimento. 

8. Se pretender desligar o aquecedor, premir o interrutor de ligar/desligar para desligar, o 
aquecedor manterá a ventoinha a funcionar durante 30 segundos até soprar vento frio, de-
pois o aquecedor deixará de funcionar e poderá desligar a ficha. 

9. Retirar o deflector antes de utilizar o controlo remoto. 

10. Se não utilizar o controlo remoto, voltar a colocar o papel de isolamento no controlo 
remoto para garantir que a carga da bateria é suficiente. 

11. O aquecedor deve ser instalado, pelo menos, 2 m acima do chão. 

12. Se o aquecedor precisar de reparação, contacte uma pessoa especial ou o departa-
mento de manutenção autorizado da nossa empresa. 

13. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiên-
cia e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização 
do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas 
por crianças sem supervisão. 

14. As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas afastadas, a menos 
que sejam permanentemente supervisionadas. 

15. As crianças com idade entre 3 anos e menos de 8 anos só podem ligar/desligar o 
aparelho se este tiver sido colocado ou instalado na sua posição normal de funcionamento e 
se tiverem recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de forma se-
gura e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças com idade entre 3 anos e menos de 
8 anos não devem ligar, regular e limpar o aparelho ou efetuar a manutenção pelo utilizador. 

16. CUIDADO - algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e provocar 
queimaduras. Deve ser dada especial atenção à presença de crianças e pessoas vulneráveis.
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Nome do modelo Tensão Potência

AC220-240V 50Hz 2000WBPT-2000B 5406L-Erp Wifi

ESPECIFICAÇÕES

INSTALAR O DISPOSITIVO  

O AQUECEDOR DEVE SER INSTALADO E UTILIZADO DE 
ACORDO COM A NORMA DE SEGURANÇA.

Para evitar todos os perigos, siga as instruções de segurança.
- A instalação deve ser efectuada pelo agente de serviço ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo. 
- Importante! Certifique-se de que não existem cabos eléctricos ou outras instalações (por 
exemplo, canos de água) perto dos furos. Certifique-se de que o aparelho está fixo na parede 
de forma segura e vertical.
Faça dois furos na parede 2 m acima do chão e perto do canto com mais 25 mm, certifique-se 
de que o diâmetro é igual ao do tubo de expansão. Fixe dois parafusos no tubo de expansão, 
mantenha as pontas dos parafusos afastadas por 10 mm e pendure a máquina depois de os 
parafusos estarem suficientemente fixos.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

1. Antes de inserir a ficha numa tomada eléctrica, certifique-se de que a alimentação eléctrica 
na sua área corresponde à indicada na etiqueta de classificação da unidade.
2. Retire cuidadosamente o aquecedor do saco de plástico e da caixa de cartão.
3. Coloque o aquecedor numa superfície firme e nivelada, colocando o botão princi-
pal na posição "-". Ligue o conjunto de cabos a uma tomada eléctrica AC220-240V, com 
o som de "BEE", a luz "Power" acende-se e o aquecedor mostra a temperatura ambiente. 
 
 
1DEFINIR A HORA 
WEEK Premir novamente o botão "Set", a luz "Mo" pisca, premir -/+ dois botões para definir a 
semana de Mo--Su (Mo=Segunda-feira...Su=Domingo ect.)

HORA Premir uma vez o botão "Set", o visor LED frontal "00" pisca, premir -/+ dois bo-
tões para definir as horas de 01--00 (01=1 hora, 02=2 horas...00=24 horas ect.) 

MINUTOS Prima novamente o botão "Set", o visor LED atrás de "00" cintila, prima -/+ dois botões 
para definir os minutos de 00 a 59 (01=1 minuto, 02=2 minutos ect.)

2.UTILIZAÇÃO GERAL FUNCIONAMENTO
1. Ligue o aquecedor premindo o botão ON/OFF do controlo remoto, a unidade irá  
soprar o ar frio.
2. Pressionando o botão "MODE" no controlo remoto, a unidade soprará ar quente e o botão  
acender-se-á.
3. Pressionando o botão "MODE" duas vezes no controlo remoto, a unidade soprará ar quente 
e  
 
o botão acender-se-á
4. Pressionando o botão "MODE" três vezes no controlo remoto, a unidade soprará ar frio 
5. Pressionando o botão "Swing", o aquecedor balançará a lâmina para cima e para baixo.

PS: Para um funcionamento inteligente, o cliente só tem de premir um botão de arranque perto 
do botão principal, o aquecedor funcionará com ar quente e função Swing.

3.FUNÇÃO DO TEMPORIZADOR 24H 

1. Prima o botão 24h, defina o temporizador até 24 horas, continue a premir o botão "24h" para 
aumentar as horas de 00--24 (00=fechar, 01=1hora, 02=2 horas...24=24 horas, etc.) e a luz do 
relógio acende-se.

PS:definido como "00" significa que não há temporizador definido, a luz do relógio está desli-
gada.

4.INSTRUÇÕES DO TERMOSTATO
1. Para ajustar a temperatura, prima "-/+" para definir a temperatura pretendida e a tempera-
tura definida de 10° a 49°
2. Quando a temperatura do ar descer 2 graus abaixo da temperatura definida, o aquecedor 
começará a aquecer com "I/W" (1000W).
3. Quando a temperatura do ar descer 4 graus abaixo da temperatura definida, o aquecedor 
começará a aquecer com "II/H" (2000W).
4. Quando a temperatura do ar subir 1 grau ou ≤ a temperatura definida, o aquecedor soprará 
o ar frio.
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5.  FUNÇÃO DE ABERTURA DA JANELA
1. premir o botão "AUTO", a luz da janela acende-se. o aparelho está a funcionar como modelo 
de poupança de energia inteligente (nesta função, o aparelho verifica e regista a temperatura 
ambiente imediatamente. deixará de funcionar, quando o aparelho verificar que a temperatura 
ambiente desce ≥ 3 °C no espaço de 1 minuto. o utilizador deve reiniciar o aparelho com o botão 
"ON/OFF")
2. premir novamente o botão "AUTO", a luz da janela apaga-se. A função de abertura da janela 
está fechada.

6. FUNÇÃO DE BLOQUEIO PARA CRIANÇAS 

1. Premir o botão "LOCK", a luz do aquecedor apaga-se (exceto a luz de alimentação), a função 
de bloqueio para crianças é activada.

Premir novamente o botão "LOCK", a luz do aquecedor acende-se, a função de bloqueio para 
crianças é cancelada.

7. FUNÇÃO WIFI

Ligação por WIFI

1.Utilize o seu telefone para digitalizar o código QR abaixo ou 

pesquise "Tuya Smart" na aplicação no mercado para 

transferir e instalar a aplicação.

2.Seleccione o código do seu país, introduza o número de telemóvel 

e toque em "Obter" para receber uma mensagem com a verificação do código 

. 

PS: Duas formas de adicionar o dispositivo 

A.Bluetooth,

A.1 Quando o produto estiver a funcionar, manter o Bluetooth ligado, abrir o "Tuya Smart", apa-
recerá uma ligação e, em seguida, clicar em "ADICIONAR", como mostra a imagem A

PIC A PIC B
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A.2 Não existe uma situação como a A.1,,, Prima "Add Device" (Adicionar dispositivo), como mos-
tra a imagem B

Depois, clique em "Adicionar" na parte superior do ecrã. O ecrã será apresentado como a ima-
gem D, introduza a palavra-passe e o ecrã será apresentado como a imagem 7. Agora pode 
utilizar o dispositivo, o método de funcionamento é o seguinte Imagem 7

B: WIFI (o Bluetooth não está ativado).
3.Seleccione a categoria de produto "Electrodomésticos pequenos" e, em seguida, seleccione 
o símbolo "Aquecedor".
4. introduza o código de verificação na mensagem e toque em "Iniciar sessão" para iniciar 
sessão na aplicação.
5. ligue o produto e certifique-se de que o produto está num ambiente coberto por WIFI. A luz 
indicadora piscará rapidamente. Se a luz indicadora não piscar rapidamente, premir "One start 
Button" durante 5 segundos e o produto emitirá um som "bi", depois ir para a aplicação, tocar 
em "add device", como se mostra na imagem 1,
A) Premir "Add Device",como mostra a imagem 2
B) Escolha "All Devices" (Todos os dispositivos), como mostra a imagem 3
C) Prima o botão "confirm indicator quickly blinks" (confirmar indicador pisca rapidamente) 
quando a luz indicadora no dispositivo piscar rapidamente, como mostra a imagem 4
D) Introduza a palavra-passe de WIFI e, em seguida, confirme, como mostra a imagem 5
Aguarde que a aplicação se ligue ao dispositi-
vo até a ligação ser bem sucedida.como mostra a imagem 6 

FUNCIONAMENTO POR WIFI
1.U pode utilizar o dispositivo por telemóvel em ambiente WIFI ou 4G LTE, como mostra a ima-
gem7 
2.Pressione Switch, pode ligar/desligar o aquecedor
3.Pressione Level será mostrado na imagem8
4.Pressione Countdown Timer será mostrado na imagem9
5.Pressione Settings será mostrado na imagem10

PIC C PIC D
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FOTO 1

FOTO 5

FOTO 2

FOTO 6

FOTO 9

FOTO 3

FOTO 7

FOTO 10

FOTO 4

FOTO 8
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PS:
Luz: Controlar a luz na janela do ecrã
Abrir janela: função de abertura da janela como acima
Balanço: Balanço da persiana para cima e para baixo
Temporizador: Temporizador semanal

A)Press the "Add schedule",as shown in pic 11
B)U can choose the weekly and timer what u want through Repeat and Switch ,pls note that u 
must keep the set temperature higher the currently temperate when ON the power 
C)Press the "Save "button in top right corner,to save this during "stop or start" weekly timer 
operation,,as shown in pic 12.
D)Mais uma vez, operação para definir o próximo durante o temporizador semanal "parar ou 
iniciar".
E)Pressione o botão" <"no canto superior esquerdo, para verificar o registro que você 
definiu.
F)Toque no registro e deslize para a esquerda, você pode excluí-lo.como mostrado na foto 13

Som de funcionamento
O aparelho emite um sinal sonoro aquando de cada definição de funcionamento.

FOTO 11 FOTO 12 FOTO 13
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VISTA DO PAINEL DE CONTROLO

VISTA DO CONTROLO REMOTO:

1."       " Botão de alimentação principal
2."24H" Definição do temporizador de 1-24 horas
3."MODE" COLD,WARM,HOT 3 definições para seleção
4."SWING"  Balanço da persiana para cima e para 
baixo
5."LOCK"  Função de bloqueio de crianças para o 
aquecedor 
6."AUTO" Função de abertura da janela
7."SET"  Definir tempo real 
8."+" Aumentar 
9."-" Diminuir

1. controlo remoto, utilize a pilha de lítio CR2025 3V.
2. o botão de alimentação do controlo remoto está identificado como tal

PS: Após o arranque da máquina, se a função de aquecimento não estiver ligada, esta será 
desligada diretamente. O produto não entrará no processo de encerramento em espera duran-
te 30 segundos, mas entrará diretamente no estado de espera
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AMBIENTE 

Significado do caixote do lixo com rodas barrado com uma cruz:

  Não elimine os aparelhos eléctricos como resíduos urbanos indiferenciados, utilize ins-
talações de recolha separadas    . Contacte o seu município para ob-
ter informações sobre os sistemas de recolha    disponíveis.
Se os aparelhos eléctricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substâncias perigosas 
podem infiltrar-se nas águas subterrâneas e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua 
saúde e bem-estar.

PROTECÇÃO CONTRA SOBREAQUECIMENTO

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Este aquecedor está protegido com uma proteção contra sobreaquecimento que desliga au-
tomaticamente o aparelho em caso de sobreaquecimento. Por exemplo: devido a uma obs-
trução total ou parcial das aberturas de ventilação. Neste caso, desligue o aparelho da toma-
da, aguarde cerca de 30 segundos para que arrefeça e retire o objeto que está a obstruir as 
aberturas de ventilação. De seguida, volte a ligar o aparelho como descrito acima. O aparelho 
deve agora funcionar normalmente. Se o problema persistir, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente para obter assistência. 

 • Antes de proceder a qualquer limpeza ou manutenção do aparelho, desligue-o da rede eléc-
trica.
 • Para a limpeza, recomenda-se a utilização de um pano macio e húmido e de um detergente 

neutro. Não utilizar um pano abrasivo ou dispositivos que possam afetar o aspeto do aparelho. 
Verificar se a saída de ar quente e a entrada de ventilação estão livres de pó e sujidade. 
 • Durante a limpeza, tenha cuidado para não tocar nos elementos de aquecimento.
 • Para abrir o filtro na parte de trás para limpeza, pressione a parte superior da rede de plástico 

na parte de trás.
 • Em caso de avaria e/ou mau funcionamento do aparelho, desligue-o da corrente eléctrica 

e contacte um reparador autorizado. 
 
NOTA: Em resultado de melhorias contínuas, o design e as especificações do produto podem 
diferir ligeiramente da unidade ilustrada na embalagem.
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